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UNIT 21 
STORY 21 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. Use the previous 

(blank) page. 
 

2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 
writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 
 قسمت بيست ويکم

 
 .دربين پاکتی که نبيل فرستاده بود، يک نامه ومقدارزيادی دالربود .١
 .ابراهيم نميتوانست به خليل وماه گل کمک کند که به پاکستان سفرکنند .٢
    .حاجی نعمان درشهرپشاورزندگی ميکرد .٣
 .ودندنبيل وجليل ازحاجی نعمان پول دريافت کرده ب .٤
 .نبيل ازپدرومادرش خواسته بود که ازافغانستان برآيند .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 

 
 نبيل چرا پول را ازطريق بانک نفرستاده بود؟ •
 ابراهيم چطورميتوانست والدين نبيل را کمک کند؟ •
 راجع به حاجی نعمان چه ميدانيد؟ •
 ن ميرفتند؟خليل وماه گل چطوربه پاکستا •
 آنها بعد ازرسيدن به پشاور، چه بايد ميکردند؟ •
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          © both sxc 

4. Can you picture Peshawar? Imagine the city, people, and the various 
languages they speak. Do they welcome foreigners?  Discuss your ideas in pairs or 
small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 21 
 تعليم وتربيه درافغانستان

 
 

  بيشترهای تعليمی انستيتوتمکتب ها و.  درافغانستان هرروزخوبتر ميشودتعليم وتربيهسيستم 
 ميخوانند  های مختلف درسشتهر شاگردانِ زيادتردر.مملکت بازميشوندگوشه وکناردرهر

 يونيسف که ء مؤسسه. خيلی گران استقرطاسيه وکتابهای درسی. شوندی تربيه مو
 ها و  کمک به مکتببه مقصد، هرسال کندی فعاليت م سازمان ملل متحد چوکاتدر

   را به افغانستانمواد طرف ضرورت مقدارزياد کتاب، کتابچه، قلم، وديگر،شاگردان
وقت جنگ خراب شده بودند،  ها که در  برای نوسازی مکتب،انهمچن. فرستدی م

 راديوی دويچه ويله. فراهم کرده ميشودهای زياد ازطرف کشورهای غربی  کمک
 های دخترانه   آلمان درقسمتهای شمالی افغانستان برای ساختن مکتب١پگوانستيتوت 
 .کمک ميکنند

 
 
 
 
 

 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

                                                 
1 German Academic Publishers 

1. needed supplies    6. corner         11. institute 
2. framework / frame    7. (it) is being provided      12. (it) operates / acts
3. for the purpose of    8. field     13. textbooks 
4. (they) are being trained   9. education / training        
5. Deutsche Welle Radio 10. stationery 
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DIALOG 21 
The Principal of a School Answers a Reporter’s Questions  

about the Supplies His School Needs 
 

 
 ای مکتب چی کمبود دارين؟ مديرصاحب، ده :خبرنگار

 که اکثرشاگردهای ما شايد ديده باشين. ما ميزوچوکی بسيارکمبود داريم :مديرمکتب
 .زمين شيشتن روی

 درسی دارين؟ کتاب به قدرکافی :خبرنگار
 .   ضرورت داريمکيميا وفزيکفعلاً صرف به يک تعداد کتابهای  :مديرمکتب
 قرطاسيه ره خود شاگرد ها ميخرن؟ :خبرنگار

  که ميز،وعده کدن، برعلاوه.  داده شده اروپايیءاتحاديهنخير، ازطرف  :مديرمکتب
 .   هم روان ميکننتباشير و سياهءتختهچوکی، 

 .، بعضی ازکلکين ها شيشه نداره ميشهقسميکه ديده :خبرنگار
چون نتانستيم که شيشه . بود جنگ شکستهبه اثربلی، اکثرشيشه ها  :مديرمکتب

 .  بخريم، به جای شيشه کاغذ چسپانديم
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (they) have promised      7. sufficient amount 
2. European Union     8. (you) may have seen 
3. physics        9. chalk 
4. additionally / in addition    10. chemistry 
5. as (it) looks    11. as a result of 
6. (they) are sitting on the ground 12. blackboard 
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GIST 21 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . وضع مکتب به يک خبرنگارمعلومات ميدهدءمديريک مکتب درباره .١

 .يک معلم شاگرد های خود را برای امتحان آماده ميکند .٢

 .يک معلم تقسيم اوقات نو را به شاگردان ميخواند .٣

 .دوشاگرد درمورد مقررات مکتب صحبت ميکنند .٤

 .يک مادردرمورد مکتب با دخترش گپ ميزند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 



DLIFLC/ELTF/Dari           Unit 21 

 8

CARDS 21 
Furnishings 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.) 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 

handwritten versions carefully.  
 

4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 
upon, arrange them as quickly as you can 

a. by size: what you can fit in a small car and what needs to be transported in 
a large truck; and 

b. according to material, whether soft or hard. 
 
5. Draw a card. Then make negative statements about this item, suggesting that it be 

replaced by a better one (that is, roomier, sturdier, more comfortable, more stylish, 
etc.) Another student disagrees and explains its sentimental value. 

 
6. On the board, draw a crude sketch of a room. Add furnishings, one piece at a time,         
 as told by your classmates. (They will specify the exact location of each item.) 
 Don’t forget to “accessorize.”  

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 
 
8. Use the pictures on the following page for additional practice. Create stories. 

A. carpet 

B. bed 

C. couch / sofa 

D. pillow 

E. shelf 

F. picture 

G. table 

H. clock 

I. lamp 

J. cabinet / locker 

 ميز •
 ساعت •
 الماری •
 فرش/ قالين •
 چراغ •
 تختخواب/ چپرکت •
 رف/ تاقچه •
 کوچ •
 بالشت •
 تصوير/ عکس •
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MILITARY 21 
At the Stockyard 

 
 (Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.) 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the merchant. The commander states the 
troops’ desire for a pet goat as a mascot. The merchant tells what he has available. 
The commander asks to examine a young animal. The commander suspects that the 
animal may not be healthy and asks about its diet and water intake. The deal may 
or may not be closed. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 
 

 .بعضی ازبزها مريض وضعيف استند •
 .ممکن است بزهای ضعيف زنده نمانند •
 سربازان ميخواهند که يک بزخانگی  •

 .    بگيرند
 .بزهای صحتمند اخيراً آب نوشيده اند •
 .دبعضی ازبزها سالم وتنومند استن •
 .فروشنده بز و نربزمی فروشد •
 .بزهای صحتمند تغذيه شده اند •

A. The troops want to get a pet goat. 

B. The merchant sells female and male goats. 

C. Some goats are sickly and weak. 

D. Some goats are healthy and robust. 

E. The healthy goats have been fed. 

F. The healthy goats had water recently. 

G. Sickly animals may not survive. 
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UNIT 22 
STORY 22 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can. Use the previous 

(blank) page. 
 

2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 
writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
 قسمت بيست ودوم

 
 .خليل پيش ماه گل رفت تا برای مهمان چای بيآورد .١
 .ماه گل درآشپزخانه منتظراوبود .٢
  .      ی استهيجانشد که شوهرش متوجه او .٣
 . بروندايران ميخواهند آنها به فرزندان شانخليل به ماه گل گفت که  .٤
 .رد ميبُيارهطابراهيم آنها را با  .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 درآن روزهيجانی بود؟ آيا گفته ميتوانيد که چرا خليل •
 ماه گل وقتيکه هيجان شوهرش را ديد، چه فکرکرد؟ •
 چرا ماه گل نتوانست ازشوهرش بپرسد که چه وقت سفرخواهند کرد؟ •
 ايد پخته ميشد؟مهمان خليل کی بود؟ وبرای مهمان چه ب •
 خليل راجع به چه ميخواست با ابراهيم صحبت کند؟ •
 

4. Can you picture a smuggling operation like the one run by Haji Noman? 
How does it work, and what are the risks? Discuss your ideas in pairs or small 
groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 22 
 لوکس١یاشياخريد وفروش 
 
 

  کارنکنند، مردم زندگی دشواریمطبوعات، مخابرات ونقلياتاگردريک کشورسيستم های 
 . ها را ديدند وخيلی عذاب کشيدنددشواریمتأسفانه، درافغانستان مردم اين . خواهند داشت

مردم . رونق گرفتند نودرکابل، بازارها دوباره بازشدند وحکومت  کارآمدنرویبعد از
  زياد به خريدن راديو، تلويزيون، ويديو،موترسيکل، بايسکل وموترشروعشوق وذوق با

  اقتصادیزيرا وضع.  مردم بتوانند اين چيزها رابخرندء، آسان نيست که همهالبته. کردند
و  ميشودبيشتر زندگی هرروزبهترساختن برای ندیآرزومولی . درکشورهنوزخيلی بد است

   نيزدرافغانستان خيلیخريد وفروش خانه. مردم کوشش می کنند تا اشيای لوکس بخرند
 .زياد شده است

 
 

 
 
  
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

                                                 
  .thing / item / substance’ made by Arabic rule‘ شی is the plural form of the word  اشيا 1

1. difficulty       6. improvement   11. transportation  
2. luxurious       7. (they) flourished  12. being established 
3. desire / aspiration        8. government  13. of course 
4. press       9. real estate market   14. (it) is increasing 
5. things / items  10. with eagerness and enthusiasm 
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DIALOG 22 
Two Men Discuss High Prices in the Marketplace, and Financial 

Difficulties 
 

 
 غنی جان بالآخره موترسيکل خريدی؟ :نبی
 .موترسيکله چطوبخرم. مه پول بايسکله ندارم!  نبی جانچی گپ ها ميزنی :غنی
 .مه هنوزيک تلويزيون خريده نتانستيم.  بسيارزياد اسقيمتهاهم که  به راستی :نبی
که شکر. ميمانیبيخبراگه نداشته باشی، ازدنيا . تلويزيون بسيارضروراس   :غنی

 .دوباره شروع شد  ما باد ازسالهاشرات تلويزيونن
يک  .اوناره ميفروشم.  کهنه دارمراديوکست ويک ويديومه يک . راس ميگی :نبی

اگه وضع اقتصاديم . يک تلويزيون نوميخرم. سرش ميمانممقدارپول دگه هم 
 .بهترشوه، بری بچيم يک کمپيوترهم ميخرم

 .وه خوبترششرايطاميد اس که باد ازای  :غنی
 
 

 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. TV broadcast    6. (I) will put on it 
2. radio cassette player   7. what are (you) talking about 
3. uninformed     8. conditions 
4. prices     9. indeed 
5. thank (God)   10. video  
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GIST 22 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . بودن قيمت ها درکابل صحبت ميکنند بلندءدومرد درباره .١

 . نوگپ ميزنندء خريدن يک خانهءيک زن وشوهردرباره .٢

 . موترنوخود صحبت ميکندءصاحب يک موتردرباره .٣

 .يک زن وشوهردرمورد خريدن مبل وفرنيچرگپ ميزنند .٤

 .يک دکانداردرمورد قيمت های فرنيچربا مشتری گپ ميزند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 22 
Clothing 

 
(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 

flash cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can, starting with the top of head moving 
downward to the bottom of feet. 

 
5. Draw a card. State your plans to find such an item at the market, why you want to 

buy it, and what qualities you are looking for. Elaborate. 
 

6. Select two cards, with either a male or female Afghan orphan in mind. These 
donated clothing items don’t fit or don’t serve the person well. Talk about your 
orphan and his/her unsuitable clothes: they may be too small, too large, too short, 
too colorful, or not suitable for the season, etc. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 
 

A. coat 

B. vest  

C. shirt 

D. pants 

E. shoes 

F. sandals  

G. dress 

H. headscarf 

I. turban 

J. cap 

 دستار/ لُنگی •
 کرتی/ بالاپوش •
 پيراهن زنانه/ لباس •
 کلاه •
 واسکت •
 چادر/ دستمال سر •
 بوت •
 پيراهن •
 پتلون •
 چپلی •
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MILITARY 22 
Tire Repair 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the mechanic. The commander 
explains the tire problem. The mechanic states what he has available. When the 
damaged tire is brought, the mechanic assesses the damage. The commander may 
or may not agree to the mechanic’s suggestion. (If possible, record the 
conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 

 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it.  
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 

A. The troops are on a road patrol. 

B. Their vehicle had a flat tire. 

C. The driver installed the spare tire. 

D. The damaged tire needs repair. 

E. There is an auto shop in the next  

village. 

F. Some(times) auto shops have tires  

for sale. 

G. Some(times) auto shops repair tires. 

موترفروشيها تيرهای فروشی ) اوقات(بعضی  •
 .دارند

. مجاور، يک موترفروشی وجود داردءدرقريه •
موترفروشيها تير را ترميم ) اوقات(بعضی  •

 .ميکنند
 . راه استندءسربازان مشغول گزمه •
 . آنها پنچرشدء نقليهءتيرواسطه •
 .دريورتيراشتبنی را نصب کرد •
 .تيرآسيب ديده به ترميم احتياج دارد •
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UNIT 23 
STORY 23 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

  
 بيست وسوم قسمت

 
  .     روزهای جمعه درافغانستان روزهای کاراست .١
 .ماه گل برای پختن غذا چيززيادی نداشت .٢
 .اودرآن روزسبزی چلوپخته بود .٣
 .ماست تازه را ماه گل خودش تيارکرده بود .٤
 .ابراهيم هم سن وسال خليل معلوم ميشد .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 افغانها درروزهای جمعه معمولاً چه ميکنند؟ •
 چرا ماه گل سبزی را بدون گوشت پخته بود؟ •
  سبزی چلو، چه چيزديگری روی ميزگذاشته بودند؟ءبرعلاوه •
  نشستن زنان سرميزنان چه گفته شد؟ آيا ميتوانيد راجع به آن ءدرباره •

 صحبت کنيد؟
 گل چه پرسيد؟چرا خوشحال بودند؟ خليل ازماه  خليل وماه گل •
 

4. Can you picture situations where the invited guest will eat with the host 
only, not the host and his wife? And what might the arrangement be if the guests 
are a couple or family? What might be the reason(s) for these arrangements? 
Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 23 
 بازارهای نو

 
 

. بهترميشود  هرروزگذشت مطبوعات دنيا، وضع بازارهای شهرکابل با ١گزارشات به اساس
 که درنظراستلف شهرکابل ساخته ميشوند وحتی های مخت های نودرقسمت مارکيت

، سرمايه گذاران داخلی.  نيزدرکابل ساخته شوندعصریهای بزرگ و سوپرمارکيت
  ها وپلان، مهندسين.  ميگيرنداجازه کابل شاروالیبرای ساختن سوپرمارکيت ها، از

  را ازمواد طرف ضرورت مردم، تاجران ودرست می کنند های ساختمانی را نقشه
  پيشبينی ميشود. وارد ميکنندرهای مختلف افغانستان وهم ازديگرکشورها به کابل شه

 های عصری درشهرهای کلان افغانستان ساخته خواهند فروشگاه،  نزديکءآيندهکه در
 .شد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

                                                 
 is used to construct the plural form of ات report.’. As a rule, the suffix‘ گزارش is the plural form of گزارشات 1
nouns of Arabic origin only. However, as a common mistake, some Dari nouns such as نمايش ‘show,’ خواهش 
‘desire / wish,’ پيشنهاد ‘suggestion,’ etc., are made plural with this suffix: پيشنهادات ,خواهشات ,نمايشات .   

  1. goods needed by people     11. modern 
  2. (they) import    12. passing / lapse 
  3. according to / based on   13. municipality 
  4. businessmen / merchants   14. plan 
  5. supermarket    15. (it) is predicted 
  6. domestic investors    16. department store / store 
  7. reports     17. (they) prepare / make 
  8. (it) is intended / is being considered 18. permission 
  9. design / map    19. architects 
10. near future     20. market 
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DIALOG 23 
The Mayor Speaks with an Investor Who Wants to Build  

a Supermarket 
 

 
  .شاروال صاحب، تشکرکه به مه وخت ملاقات دادين :تاجر

يک سوپرمارکيت عصری بری شهرما . فکرخوبی دارين. قابل تشکرنيس :شاروال
 .لازم اس

 با مه نقشه کشی ده قسمتشما .  ساختمان سوپرمارکيته مه ميتممصارف :تاجر
 .کمک کنين

. ده اختيارشما ميگذاريماونا ره . ما مهندس های خوب داريم. چرا نی :روالشا
 .راجع به پلان تان کمی گپ بزنين

 .ده ای سوپرمارکيت اشيای ضروری مردم فروخته خاد شد :تاجر
                                 چی قسم اشيا؟  :شاروال
، گوشت، ميوه جات، نروغ، برنج، شکر، آردمثل . بيشترمواد خوراکی :تاجر

 . وغيرهمواد پاک کاریهمچنان، دواها، . لبنياتسبزيجات و
 

 
 
 
 
 
 
   

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (we) will put at your disposal   6. you are welcome / don’t mention it 
2. dairy products     7. flour 
3. expenses      8. drafting / designing  
4. cleaning materials     9. in connection with / with respect to 
5. cooking oil    10. (it) is necessary   
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GIST 23 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .دودوست درمورد پيدا کردن کاربا هم صحبت ميکنند .١

 .يک مادربا پسرخود درمورد اينکه اوبايد ازدواج کند، گپ ميزند .٢

 . خريد برای عروسی صحبت ميکنندءيک مادرودختردرباره .٣

 .يک تاجربا شاروال شهرکابل صحبت ميکند .٤

 .يک مرد با دوست خود درمورد بازارهای کابل صحبت ميکند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 23 
Personal Possessions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.) 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange the words as quickly as you can by size: what fits into your pocket 
and what you would carry. 

 
5. Draw a card. State several characteristics that describe the item, without 

mentioning it. Another student states what the item is. 
 

6. Draw two cards. Tell which item is more useful to you, and why. If neither one is 
useful to you, suggest a person or people who might like them. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 
 

8. Use the pictures on the following page for additional practice. Make up stories. 
 

A. money 

B. TV 

C. radio 

D. CD player 

E. cell phone 

F. jewelry  

G. toy 

H. handbag 

I. watch 

J. key 

 سامان بازی •
 سی دی پليير •
 تيلفون جيبی •
 کليد •
 تلويزيون •
 پيسه/ پول •
 بکس دستی •
 راديو •
 زيورات/ جواهر •
 ساعت بند دستی •
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MILITARY 23 
Finding the Way 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.) 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is asking an Afghan passerby for directions. The 
commander wants to know the distance, and requests a map sketched. The Afghan 
draws and explains the sketch. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

A. The troops are en route to a remote valley. 

B. At a crossroads, they get lost. 

C. They do not know the direction to the 

valley. 

D. They do not know how far the valley is.  

E. They do not have a map. 

F. A local Afghan might help them. 

G. The local Afghan can draw a map. 

 . آنها استقامت دره را نميدانند •
 . شايد يک افغان محلی آنها را کمک کند •
  دورء سربازان درراه عزيمت به يک دره •

 .افتاده استند 
 . آنها خريطه ندارند •
 . افغان محلی ميتواند يک نقشه رسم کند •
 . آنها نميدانند که دره چقدردوراست •
 .  دريک چهارراهی، آنها راه خودراگم ميکنند •



Unit 23               DLIFLC/ELTF/Dari  

29 

  
 
 

 
      © both Defend America    

       
          



 



Unit 24               DLIFLC/ELTF/Dari  

31 

UNIT 24 
STORY 24 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     
 قسمت بيست وچهارم

 
 .     ماند خليل ءخانهدرنان شب تا وقت ابراهيم  .١
 .اوبه خليل گفت که روزچهارشنبه به پاکستان خواهند رفت .٢
افغانها ييکه به خارج سفرميکردند، وقت کافی برای فکرکردن وپلان ساختن  .٣

 .نداشتند
 .ماه گل به سرعت به جمع کردن لباس های خود شروع کرد .٤
 .باهيجان درمورد سفرروزچهارشنبه فکرميکردخليل  .٥

 
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

  خليل، چه گفت؟ءابراهيم دروقت رفتن ازخانه •
 راجع به سفرهای افغانها به خارج درسالهای جنگ داخلی، چه شنيديد؟ •
  هيچ چيزديگری فکرکند؟ءچرا ماه گل نميخواست که درباره •
 ليل درمورد سفرکردن به پاکستان تشويش داشت؟چرا خ •
 آيا برای رسيدن به پاکستان، به وقت زياد احتياج داشتند؟ چرا؟ •
 

4. Can you picture the items which Mah Gul cherished and would not leave 
behind? What do you think she packed because the item was needed? On the 
other hand, what would she not bother to take with her?  Discuss your ideas in 
pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 24 
 وضع زنها درافغانستان

 
 

.  مهمی دارندنقش اجتماعی واقتصادی، سياسی امور، زنها در پيشرفتهءجامعهدريک 
های کارحتی در.  زنها ازآنها گرفته شد١حقوقولی درجريان جنگ داخلی درافغانستان، 

 ، دربسياری ازخانه ها، ماشين های مثلاً. گرفتند قرارزياد  فشارها زير زن  نيزمنزل
 های عصری برای پخت وپز وجود اجاق وجاروی برقی، ظرف شويی ولباس شويی

حتی اگربعضی خانواده ها اين چيزها راهم . اجرا ميشدداشت و تمام کارها با دست ن
اکنون که وضع زندگی در .  بود، زيرا اکثرشهرها آب و برق نداشتندبيفايدهميداشتند، 

استند که زندگی اميدوار، زن ها نيز٢ استبهبودرو به کابل وديگرشهرهای افغانستان 
  .بهتری داشته باشند

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

                                                 
 .right’ made by Arabic rule‘ حق is the plural form of حقوق 1
2 The phrase روبه بهبود است (lit., ‘is faced with improvement’) means ‘is beginning to improve.’ 

1. chore / work / job   8. economic / economical  15. useless 
2. home    9. cooking stove   16. advanced society 
3. hopeful  10. (they) were placed   17. for example 
4. rights  11. vacuum cleaner   18. pressure / stress 
5. washing  12. political    19. dishwasher 
6. social  13. affairs / activities   20. (they) were being  
7. role   14. improvement / betterment        done 
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DIALOG 24 
Two Women Complain about the Hardships of Housework 

 
 

 .  خسته شديمنفيسه، مه ازکارهای خانه بسيار :قدسيه
 . به دوش زنهاس کارهای خانه؟ ده افغانستان، تمام چاره چيس  :نفيسه
جاروی برقی هم ده . ين ظرف شويی نداريمماش. ماشين کالا شويی نداريم :قدسيه

 .بازارنيس
 . تمام ای کارها ره به دست انجام بتيممجبوراستيم :نفيسه
 .؟ بسياری وخت ها برق نيسچی فايده برقی هم داشته باشيم، لوازماگه  :قدسيه
 .ده اکثرخانه ها اوهم نيس :نفيسه
 ءتنها هفته. ل ميداشتمکاشکی يخچا.  ساختهمه ره خستهپخت وپزهرروزه هم  :قدسيه

 . دوسه دفعه آشپزی ميکدم
بالآخره يک روززندگی ما وشما آسان .  استم که ای روزها تيرميشهمطمئن :نفيسه

 .خاد شد
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. appliances         6. housework 
2. confident / sure                 7. (we) have to / are forced to  
3. what can be done / what is the solution     8. (it) has bored me 
4. (they) are on the women’s shoulders /    9. (I) wish I had a refrigerator 
    are women’s responsibility   10. what would be the use of it 
5. (I) am tired of / am fed up with  
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GIST 24 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .صاحب يک تانک تيل درمورد بزنس خود با يک دوستش صحبت ميکند .١

 .يک مرد ميخواهد برای حويلی خود نهال بخرد .٢

 . ساعت های کارخود با مديرصحبت ميکندءيک ماموردولت درباره .٣

 .يک زن وشوهردرمورد کار يافتن صحبت ميکنند .٤

 . سخت بودن زندگی درکابل گپ ميزنندءدو زن در باره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 24 
Transportation 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can by size: what you might store on your 
urban property and what is kept in designated yards or hangars. 

 
5. Draw a card. Tell several characteristics that describe the item, without 

mentioning it. Another student says what the item is. 
 

6. Draw two cards. Tell in what way the two means of transportation are different. 
Elaborate. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 
 

8. Use the pictures on the following page for additional practice. Make up stories. 
 

 

A. car 

B. bicycle 

C. truck 

D. bus 

E. motorcycle 

F. helicopter  

G. plane 

H. train 

I. boat 

 طياره •
 موتر •
 موترسيکل •
 قايق/ کشتی •
 لاری •
 بايسکل •
 قطارآهن/ ريل •
 سرويس/ بس •
 هليکوپتر •
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MILITARY 24 
Finding an Interpreter 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play.  

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is interviewing an Afghan woman for the position of 
Dari-English interpreter. The commander wants to know her level of education, 
prior experience, and willingness to travel to a remote area. The applicant may or 
may not be suitable for the job. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

A. The troops need to speak to the village 

women. 

B. The village women do not speak English.

C. The village women do not speak to 

foreigners. 

D. The American troops have an interpreter.

E. The interpreter is a male soldier. 

F. The village women are willing to speak 

to a female interpreter. 

 .سربازان امريکايی يک ترجمان دارند •
ستند با يک ترجمانزنهای قريه حاضرا •

 .زن گپ بزنند
 .زنهای قريه انگليسی ياد ندارند •
 .سربازان بايد با زنهای قريه گپ بزنند •
 .زنهای قريه با خارجی ها گپ نميزنند •
 .ترجمان يک سربازمرد است •
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UNIT 25 
STORY 25 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

      
 بيست وپنجم قسمت

 
  .روزچهارشنبه اول ماه حمل بود .١
 . خليل آمدءابراهيم با يک موترجيپ سياه به خانه .٢
 . ساله بود۵۵پسرکاکای خليل يک مرد  .٣
 .کوچه های کابل مزدحم بود .٤
 .ماه گل چادری آبی پوشيده بود .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 ال بود؟ هوای کابل درآن روزچطوربود؟کدام فصل س •
  خليل آمده بود؟ءابراهيم چرا به خانه •
 درمورد غفورچه ميدانيد؟ چرا اوهم درآنجا بود؟ •
 .راجع به وضع امنيت درآن وقت درکابل چه فکرميکنيد؟ بگوييد •
 شهرکابل درآن روزچطورمعلوم ميشد؟ •
 

4. Can you picture Khalil and Mah Gul’s house at this point? What do you 
think they left behind? And who will receive the key to the property? Discuss 
your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 25  
 فرهنگ مهمانی دادن

 
 

  مردم خوش. دارد رواج های کلان خيلی   ترتيب دادن مهمانی، افغانستانفرهنگدر
ازمکتب يا فرزندان شان  فارغ التحصيل شدنروزهای مهم مانند به افتخاردارند که 
 ، تمام شدن خدمت عسکری مردان فاميلسفر خانواده از١اعضای، برگشتن پوهنتون
  ها مانند سالگره هاياين مهمان. رتيب دهندهای خيلی کلان تيمهمان ها، مناسبتوديگر

 ،بعضاً. شونديدوستان خانواده دعوت م. شودي پخته ملذيذغذاهای .باشديم ها نامزدیو
 زياد ءعلاقه موسيقیزيرا مردم افغانستان به . ميباشدها ی  مهمانءجز نيزرقصوساز
زيرا جمعه . يشوداين مهمانيها اکثراً به روزهای پنجشنبه وجمعه ترتيب داده م. دارند

 . کننداشتراکدرافغانستان روزآخرهفته ورخصتی است واکثرمردم ميتوانند درمهمانيها 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

                                                 
 . عضوها member’ formed by the Arabic rule, while by the Dari rule it is‘ عضو is the plural form of اعضا 1

1. interest      8. delicious 
2. culture       9. occasion 
3. graduation     10. in honor of  
4. musical instrument   11. (they can) participate / attend 
5. (it) is customary / common  12. music 
6. part / component / ingredient 13. party / reception  
7. journey / travel / trip  14. dance 
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      DIALOG 25 
Planning a Party in Honor of a Younger Brother Who Has Completed 

Mandatory Military Service 
 

 
 فريد جان، شوجمعه چی پلان داری؟ :کريم
  . ره خلاص کد١خدمت مکلفيت عسکری برادرم قديرجان :فريد

 .حتماً با خانمت بيا. به افتخارآمدنش مهمانی داريم 
 ؟کدام کاربرش ده نظرگرفتی.  گرفتترخيص که قديرجان چقه خوب شد :کريم
 شرکتده   درس خاندهصاداقت ءقديرجان ده رشته. فعلاً کاربسيارپيدا ميشه :فريد

 .های نويک کارخوب پيدا خاد کرد
 چند نفره دعوت کدی؟ :کريم
 . ودوست های نزديک همه هستنخويش وقوم. حساب نکديم :فريد
 ؟مه چيزی کمک کنم :کريم
 .نی، تشکر :فريد
 
 
 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

                                                 
1  In Afghanistan, every male citizen reaching the age of 22 had to join the armed forces for two years. For 
those who had higher education, this period was reduced to one year. 
 

1. economy / economics  6. have (you) considered a job for him 
2. mandatory military service  7. should I help with something 
3. company / firm     8. (I) have not counted 
4. relatives    9. discharge papers 
5. how good (it) is 
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GIST 25 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . کاغذ پران بازی با دوستش صحبت ميکندءيک جوان درمورد مسابقه .١

 . بازشدن آن مکتب صحبت ميکندءمعلم يک مکتب موسيقی درباره .٢

 .يک مرد با دوستش درمورد گل های حويلی خود گپ ميزنند .٣

 .يک مرد ميخواهد به افتخاربرادرخود يک مهمانی ترتيب دهد .٤

 .باهم گپ ميزننددودوست راجع به غذا هاييکه خوش دارند،  .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 25 
Appearance 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 

handwritten versions carefully. 
 

4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 
upon, arrange them as quickly as you can in pairs of opposites. 

 
5. Draw a card. Describe a person with this characteristic, and how it impacts the 

person’s life, either positively or negatively: “…, therefore ….” Give examples. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

 
7. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

 
 

A. old (age) 

B. young 

C. tall 

D. short 

E. skinny 

F. fat / portly  

G. fair (skin) 

H. dark (complexion) 

I. attractive 

J. unattractive 

 قد بلند •
 پير  •
 جوان •
 چاق  •
 لاغر •
 قد کوتاه •
 سبزه  •
 سفيد •
 بد رنگ  •
 مقبول/ جذاب  •
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MILITARY 25 
Finding a Butcher 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play.  

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to an Afghan butcher about slaughtering 
livestock from a local farmer. The commander wants to know his experience in 
butchering, availability of sufficient amount of butchered meat for the holiday 
meal, and fee for the service. The butcher may or may not take the job. (If 
possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

A. The troops request fresh meat for 
their holiday meal. 

B. The cook does not have enough 
meat on hand. 

C. The kitchen staff is not prepared to 
butcher animals.  

D. Only small amounts of meat are 
offered at the local market. 

E. Local farmers gladly sell their 
animals. 

F. The farmers do not slaughter their 
animals themselves. 

 

دهقانهای محلی حيوانات شان را به خوشی   •
 .     ميفروشند

 کارگرهای آشپزخانه درقصابی کردن  •
 .     حيوانات مهارت ندارند

 .آشپزگوشت کافی دراختيارندارد •
 دهقانها حيوانات شان را خود شان ذبح   •

 .     نميکنند
 رخصتی شانبرای غذای روز سربازان •

 .گوشت تازه ميخواهند
صرف مقدارهای کم گوشت دربازارمحلی •

  .پيدا ميشود
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UNIT 26 
STORY 26 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

  
 بيست وششم قسمت

 
 .سه چهارروزميشد که نبيل ازپدرومادرش چيزی نشنيده بود .١
 .درآن مدت، اونتوانسته بود که با برادروخواهرانش تيلفونی صحبت کند .٢
 . جلال آباد کوتاهتروخوبترازوقت های صلح بود-راه کابل  .٣
 .ابراهيم برای آوردن پدرومادرنبيل، پول زياد گرفته بود .٤
 .نونی بسيارخطرناک بودسفرهای غيرقا .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 

 
 داشت؟ چرا نبيل شبها نميتوانست بخوابد؟ اوبه خاطرچه تشويش •
 چرا سفربه پاکستان برای ماه گل مشکلتربود؟ •
 صحبت کنيد؟درآن وقت،  جلال آباد –آيا ميتوانيد راجع به وضع راه کابل  •
 چه بود؟اص مانند اوواشخکارابراهيم  •
 اوبه نبيل چه گفته بود؟ وچرا؟ •
 

4. Can you visualize the travel route?  (Consult the map on the next page.) 
Now imagine the condition of the road, the surrounding terrain, and the distance / 
travel time to the destination (given the road conditions). Discuss your ideas in 
pairs or small groups. Speak only Dari. 
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5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 26  
 رئيس جمهوروحکومت

 
 

حامد کرزی . تأسيس شدمت جديد درافغانستان  حکومت طالبان، يک حکوسقوطبعد از
لويه جرگه  . انتخاب گرديدافغانستان رئيس جمهورازطرف لويه جرگه به حيث اولين 

. برگذارميشود تاريخی حساس بزرگ عنعنوی افغان ها ميباشد که درمواقع مجلسيک 
 و کننداشتراک می  های اجتماعی دراين مجلس گروه و ١اقوام مردم ازتمام نمايند گان
 ءدوره بعد از چندين سال جنگ داخلی و. تصميم می گيرند مهم ٢موضوعاتء در باره
 موجوديتزيرا .  طالبان، انتخاب رئيس جمهور مردم را خوشحال ساختترسناک

رئيس جمهوروحکومت دريک کشور، باعث به وجود آمدن صلح وامنيت درآن کشور 
 .می شود

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

                                                 
1 The word اقوام is the plural form of قوم ‘tribe / clan’ made by Arabic rule. By Dari rule, it would be قومها . 
 issue / matter / subject’ made by Arabic rule. By Dari rule, it would be‘ موضوع is the plural of موضوعات  2
 . موضوعها

1. existence / being   10. (it) was established 
2. era / period    11. (it) is convened / held  
3. historic / historical   12. issues / matters / subjects 
4. fall / downfall   13. (he) was selected / elected  
5. tribes    14. critical / sensitive 
6. president    15. dreadful / horrible 
7. representatives   16. (they) decide / make decisions 
8. group    17. (they) participate 
9. gathering / assembly / meeting       
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DIALOG 26 
A Supporter Expresses His Views on the New Afghan President and His 

Policies 
 

 
 .خوب شد که رئيس جمهورنوما انتخاب شد :کمال
.  ولی ميگن که آدم بسيارخوب اس .مه رئيس جمهورنوه زياد نمی شناسم :نظير

 خودت چيس؟ نظر
 . دارهآشنايیی مملکت خصوصيتها وشرايطبا  .اسآدم تحصيلکده وبا تجربه  :کمال
 ش چطوراس؟سياست داخلي :نظير
 .حمايه ميکنه اقليت هاازحقوق زن ها و. سوحدت مليطرفدار :کمال
 . کننهمکاریاميد اس که همه گروه های مردم با او :نظير

 
 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. internal policy   6. cooperation 
2. conditions    7. familiarity 
3. minorities    8. opinion  
4. characteristics / particularities 9. (he) advocates / supports  
5. national unity    
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GIST 26 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 . سياست های حکومت صحبت ميکندءيک طرفداررئيس جمهورنودرباره .١

 .دوهمصنفی درمورد يک گدا گپ ميزنند .٢

 .يک پوليس درمورد دزد بانک ازشاهدان سوال ميکند .٣

 .يک مجاهد سابق درمورد کارهای خود به ژورنالست معلومات ميدهد .٤

 .دوسربازبا همديگرصحبت ميکنند .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 26 
Personality / Background 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.)  
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully.  

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them in pairs of opposites as quickly as you can. 
 

5. Draw a card. Describe a person with this characteristic, and how it impacts the 
person’s life, either positively or negatively: “…, therefore ….” Give examples. 

 
6. Select two or more cards that will describe either a “class bully” or a “class 

president,” from your own experience. Elaborate. 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 
and translation. 

 
8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. pleasant 

B. mean 

C. happy 

D. sad 

E. poor 

F. rich  

G. educated 

H. uneducated 

I. talented 

J. clumsy 

 زشت  •
 خوش برخورد •
 خوشحال •
 پولدار •
 فقير •
 بی تحصيل  •
 تحصيلکرده •
 غمگين •
 زمخت  •
 با استعداد •
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 MILITARY 26 
Finding a Local Guide 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 

 
2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 

conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is interviewing an Afghan for the position of guide. 
The commander wants to know his knowledge of the area, availability of 
sufficient number of animals, and willingness to leave right away. The Afghan 
may or may not be suitable for the job. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

A. The troops need to go to a remote 
village. 

B. The village is not accessible by 
vehicle. 

C. The troops cannot traverse the terrain 
on foot.  

D. The troops do not have any pack 
animals or horses. 

E. The troops do not know the way to 
the village. 

F. A guide who has pack animals must 
be found.

 .سربازان راه قريه را بلد نيستند •
 پای پياده  سربازان بالای اراضی با •

 .نميتوانند رفته
 يک نفرراهنمای دارای حيوانات بايد   •

 .کرده شود پيدا
  دورافتاده ءبايد به يک قريه سربازان •

 .بروند
 .يه راه موتر رو وجود نداردتا قر •
 .سربازان حيوانات باربری يا اسپ ندارند •
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UNIT 27 
STORY 27 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

    
هفتمقسمت بيست   

 
 .موتربه سرعت ازکوچه های مزدحم کابل ميگذشت .١
 .ابراهيم هيجانی معلوم ميشد .٢
 . موتربه زبان دری صحبت ميکردءراننده .٣
 .ابراهيم گفت که تا نزديکی های سرحد، کسی موترآنها را ايستاد نخواهد کرد .٤
 .اوگفت که اگرموترايستاد کرده شود، خليل بايد همه چيزرابگويد .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 راجع به داخل موترچه شنيديد؟  •
  موترچه ميدانيد؟ءدرمورد راننده •
  راننده چيزی بداند؟ءچرا خليل نميخواست که درباره •
 آيا ميتوانيد درمورد پوليس طالبان کمی صحبت کنيد؟ •
 آرام شوند؟ چه وقت وچطور؟آيا خليل وماه گل ميتوانستند دوباره خوشحال و •
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4. Can you picture the harsh law imposed by the Taliban police? What effect 
did that have on people like Mah Gul and Khalil? In what way did it change 
Afghans’ lives? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 27  
 ورزش

 
 

وغيره،  باسکتبال واليبال درپهلوی ورزشهای بين المللی ازقبيل فوتبال، مردم افغانستان
 ترين اين ورزش قديمیيکی از. بسيارخوش دارند وعنعنوی خود را باستانیورزشهای 

کشتی گيری درافغانستان علاقمندان . هم ميگويند پهلوانیها کشتی گيری است که آن را 
دررخصتی های عمومی، مانند جشن نوروز، جشن استقلال، عيد رمضان و . زياد دارد

. داده ميشوندعيد قربان، درهرگوشه وکنارافغانستان، مسابقات مهم کشتی گيری ترتيب 
 وباهم مسابقه جمع ميشوند های پهلوانی ازشهرهای مختلف افغانستان درکابل تيم

 . شمال افغانستان تاريخ قديمی ترداردسمتورزش کشتی گيری خصوصاً در. ميکنند
 

 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 
 

1. team     4. old / antique 
2. (they) gather     5. ancient / old 
3. region / side / direction   6. wrestling 
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      DIALOG 27 
The Coach of a Wrestling Team and His Assistant Discuss Their 

Chances of Winning in the Finals 
 

 
   کشتی گيری چطورخاد شد؟فاينل ءمسابقه :مربی

 . ميشيمبرنده ما خفيف های وزنفکرميکنم که ده  :معاون مربی
 . اسسنگين ومتوسط مه ازوزن های تشويش. راس ميگی :مربی

   .ما ده وزن متوسط  کم اس  برنده شدنچانس :معاون مربی
   ما چطوراستن؟های وزن سنگين  پهلوان :مربی

 . کدنتمرينبه قدرکافی . همه بری مسابقه آماده استن :معاون مربی
 . ازما خاد شدکپ قهرمانی،  ده اوصورت :مربی

 .انشااالله :معاون مربی
  

 
 

 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. weight     7. championship trophy 
2. wrestler     8. concern / worry 
3. middle / medium    9. in that case 
4. practice   10. heavy 
5. final    11. chance 
6. light    12. winner 
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GIST 27 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 . فوتبال با همديگرصحبت ميکنندءدوهمکاردرمورد اعلان مسابقه .١

 . توپ دنده با پدرش صحبت ميکندءيک پسردرمورد برنده شدن درمسابقه .٢

 .يک معلم تقسيم اوقات نو را به شاگردان ميخواند .٣

 . داخل شدن اوبه تيم باسکتبال گپ ميزندءمعلم سپورت با يک شاگرد درباره .٤

 . ورزش با دخترخود گپ ميزنديک مادردرمورد فايده های .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 27 
Professions 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can as (predominantly) “white collar” and 
“blue collar” workers. 

 
5. Draw a card. Give several examples of this person’s work. Elaborate. 

 
6. Draw two cards. Tell either how similar or how different the two are. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation.  
 

8. Use the pictures on the following pages for additional practice. Make up stories. 
 

A. soldier 

B. shopkeeper 

C. teacher 

D. government employee 

E. interpreter 

F. laborer 

G. physician 

H. farmer 

I. engineer 

J. journalist 

 دکاندار  •
 سرباز •
 ژورنالست •
 ماموردولت •
 ترجمان •
 دهقان •
 معلم •
 داکتر •
 مهندس/ انجنير •
 کارگر •
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MILITARY 27 
Getting a Meal 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the owner of the roadside inn. The 
commander wants to know if his troops can get a hot meal and something to 
drink, and wants to know what is available and in what quantity. The Afghan may 
or may not be able to accommodate the commander’s request.  (If possible, record 
the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

A. The troops have been on patrol since 
morning. 

B. The troops are hungry and thirsty. 
C. The troops need food and water.  
D. There is no sign of a market in this 

area. 
E. Travelers can sometimes get a meal 

at a roadside inn. 
F. There is a roadside inn in the next 

village. 

 دراين ساحه علامه ای ازکدام بازارديده  •
 .نميشود     

مسافران بعضاً ميتوانند درکدام مهمانخانه  •
 . چيزی برای خوردن پيدا کنند

 . سربازان گرسنه وتشنه استند •
 سربازان ازصبح به اينطرف مشغول  •

 .گزمه بوده اند     
 . بعدی يک مهمانخانه هستء درقريه •
 . دارند سربازان به غذا وآب احتياج •
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UNIT 28 
STORY 28 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
 هشتمقسمت بيست و

 
  .درسرحد پاکستان، صدای تيراندازی به گوش رسيد .١
 .دريوربه زبان پشتوبه ابراهيم چيزی گفت .٢
 ".امروزبه پشاورخواهيم رسيد: "ابراهيم به خليل گفت .٣
 .دريورموتررا به طرف بالای کوتل حرکت داد .٤
 .خليل و ماه گل به دعا خواندن شروع کردند .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 .آيا ميدانيد که کوتل سروبی درکجا واقع است؟ بگوييد •
 آنها چطورمتوجه شدند که جنگ کوچکی بين دوگروه مخالف درجريان بود؟ •
  موترچه شنيديد؟ اوبه کدام زبان صحبت ميکرد؟ءراجع به راننده •
 درموردهوا درآن روزچه گفته ميتوانيد؟ •
 .گل چرا دعا کردند؟ آنها دردعای شان چه گفته باشند؟ بگوييدخليل وماه  •
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4. Can you picture what a trip over the Sarobi Pass entailed? Think about the 
incline and rugged terrain. Now imagine warring factions battling for control of 
the area. Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 

 
          © Luke Powell 
 
 

5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 28  
 کلتورغذا خوردن

 
 

.  دستها قبل وبعد ازغذا خوردن ميباشدشستن های مهم درکلتورافغانستان، قاعدهاز يکی
ی خانواده به خوردن کلان ها تا منتظرمی شوندغذا خوردن، اطفال همچنان، دروقت 

مادرها هميشه کوشش می کنند که به فرزندان .  آنها ميرسدنوبتبعد ازآن . شروع کنند
. مريم که يک مادرخوب است، دو پسرويک دختردارد. شان اين قاعده ها را ياد بدهند

 باشند وبا دست با نزاکتن بايد اوهميشه ازفرزندانش می خواهد که دروقت غذا خورد
 مردم افغانستان با قاشق، ء که همهقابل تذکراست .های پاک سرميزغذا خوری بنشينند

دراکثرمناطق اين کشور، مردم معمولاًروی زمين مينشينند . پنجه وکارد غذا نميخورند
  .، دستها بايد هميشه قبل وبعد ازغذا شسته شودلهذا. وبا دست غذا ميخورند

 
 

 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex 
sentence and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, 

drill, or vocabulary quiz. 

1. (they) wait    5. therefore 
2. well-mannered / tactful  6. turn 
3. (it) is worth mentioning  7. rule / manner / custom 
4. to wash    8. older ones / adults 
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DIALOG 28 
A Mother Ensures Her Children Wash Their Hands before Meals 

 
 

 .استيارنان . بشوييناولادها، دستهای تانه  :مادر
 . نجيب نششته. مه ششتيم :داود
 .ميرم ميشويم :نجيب
 .وخت شروع کدهمادر، مسعوده  :داود

 .ه شديم مادرجانمه گشن :مسعوده
  .صبرکوکه همگی بياين.  شروع نمی کنهآدم نانه پيش ازدگابچيم،  :مادر

 .طفل ها باد ازکلانها شروع ميکنن  
 
 
 
 

 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

1. (she) has already begun  4. ready  
2. one does not begin (to eat)  5. (I) have washed  
    food before others do     
3. wash      
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GIST 28 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک مادرميخواهد بداند که اطفالش دستهای خود را شسته اند يا نه .١

 .يک دخترفاکولته ميخواهد فکردوستش را درمورد ازدواج خود بداند .٢

 .يک پدربه دخترش ميگويد که نزاکت های اجتماعی را درنظربگيرد .٣

 .مديرمکتب با يک شاگرد شوخ وبازيگوش صحبت ميکند .٤

 .ددوخواهردرمورد برادرخود گپ ميزنن .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 28 
Daily Routine 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on 
flash cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the 
handwritten versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can 
a. chronologically, when on a busy schedule; and 
b. in two categories: “babies” and “moms.” 

 
5. Draw a card. Give an example of when you do this activity. Elaborate. Now draw 

a second card. Tell which one you do first and which one afterwards. 
 

6. Select two cards that allow you to use both in a statement with “… while ….” 
 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription 

and translation. 
 

8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. sleep 

B. eat 

C. work 

D. wash up 

E. relax 

F. shop 

G. wake up 

H. watch TV 

I. go out 

J. come home 

 خريد کردن •
 شستن •
 کارکردن •
 خانه آمدن •
 راحت بودن •
 خواب کردن / خوابيدن •
 بيرون رفتن  •
 تلويزيون ديدن •
 بيدارشدن •
 خوردن •
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 MILITARY 28 
Finding a Local Contractor 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-
play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is interviewing an Afghan contractor for the repair 
project. The commander wants to know his experience in construction, 
availability of a sufficient number of construction workers, and willingness to bid 
low. The contractor may or may not be suitable for the job. (If possible, record the 
conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that 
you already know. 

 
A. The village school was damaged 

in a mudslide. 
B. The troops offered to help with 

the repair. 
C. The troops can bring some tools 

and equipment.  
D. Many villagers have no jobs. 
E. Most construction supplies are 

available locally. 
F. An Afghan construction company 

must be found. 

 سربازان حاضرشدند که درقسمت ترميم کمک •
 .کنند

 .اکثرمواد ساختمانی بصورت محلی پيدا ميشود •
.يک شرکت ساختمانی افغانی بايد پيداکرده شود •
.ره برداشتمکتب قريه به أثرلرکردن زمين خسا •
 .تعداد زيادی ازاهالی قريه کارندارند •
را   سربازان ميتوانند بعضی سامانها وتجهيزات •

 .بياورند   
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UNIT 29 
STORY 29 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

        
 نهمقسمت بيست و

 
 . زد وخورد بين گروه های مخالف قطع شد .١
 .  شان برگردندءخليل وماه گل نتوانستند به خانه .٢
  . آينده صبرکنندءابراهيم گفت که آنها بايد تا روزچارشنبه .٣
  .اوتنها به روزهای چارشنبه ميتوانست افغانها را ازسرحد بگذراند .٤
 .خليل ازابراهيم معذرت خواست .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 کدام فصل سال بود؟ راجع به روزها درآن فصل چه گفته ميتوانيد؟ •
  ديگرصبرميکردند؟ءخليل وماه گل چرا بايد يک هفته •
 ابراهيم چه قسم اشخاص را ميشناخت؟ •
 آن اشخاص چطورميتوانستند اورا کمک کنند؟ •
 هيم مهم بود؟ وچرا؟کدام روزهفته برای ابرا •
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4. Can you picture the procedures at the Afghan-Pakistan border? What was the 
ticket to freedom for Mah Gul and Khalil?  Discuss your ideas in pairs or small groups. 
Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 29  
 ازدواج وخواستگاری
 

 
يکی ازدختران صبورکه بسيارزيباست، .  دخترداردچنديناو . صبور يک مرد پولداراست

ه وخوب صبورمی خواست که دخترش با يک مرد تحصيلکرد.  زيادی داشتخواستگاران
بالآخره، يکی ازاين خواستگاران که انجنيربود وازانگلستان به کابل آمده بود، . ازدواج کند

 صبوربرای دخترش درهوتل کابل يک محفل .اسم اواشرف بود. با دخترصبورازدواج کرد
بعضی ازآوازخوانان  .  دوستان وهمسايه ها را دعوت کردءعروسی کلان ترتيب داد وهمه

  اشتراکخويشاوندان انجنيراشرف برای  . کردندهنرنمايیمحفل عروسی معروف کابل در
 های قشنگ  آورده تحفهدرمحفل عروسی، ازانگلستان به کابل آمده بودند و برای عروس 

 .بودند
 

 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

1. attendance / participation    5. several 
2. gift / present     6. performance 
3. suitors      7. marriage 
4. marriage proposal   
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DIALOG 29 
Two Neighbors Discuss News of an Upcoming Wedding 

 
 

  که روزجمعه عروسی دخترصبورجان اس؟خبر داری : اولءهمسايه
 عروسی کدام دخترش اس؟ : دومءهمسايه
 .هموکه بسيارخاستگارداشت. دخترخوردش : اولءهمسايه
 تو ره دعوت کده؟ : دومءهمسايه
 .مه دعوت کده بلی، مه وخانم : اولءهمسايه
 عروسيش ده کجا اس؟ : دومءهمسايه
 .ل کابلده هوت : اولءهمسايه
 ش کيس؟خانندي : دومءهمسايه
 .١امانی وفيض کاريزی : اولءهمسايه

 
  

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

                                                 
1 Names of Afghan singers 

1. singer   
2. the same one that had many suitors 
3. are you aware (do you know) 
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GIST 29 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 . ديگرخود گپ ميزنندءدوهمسايه راجع به محفل عروسی دخترهمسايه .١

 . اعلان فوتی پدريکی ازهمکاران شان گپ ميزنندءدوهمکاردرباره .٢

 . دخترخود صحبت ميکنندء سالگرهءيک زن وشوهرجوان درباره .٣

 . گرفتن زن دوم با دوست خود صحبت ميکندءيک مرد درباره .٤

 .ان صحبت ميکنند دخترهای شء سالگرهءدوهمسايه درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 29 
Chores 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can according to your perception of men’s versus 
women’s chores. 

 
5. Draw a card. Give an example of when you do this chore, if ever. Elaborate. 

 
6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 
 

7. Use the pictures on the next pages for additional practice. Make up stories. 
 

A. cook 

B. clean / tidy up 

C. sweep 

D. wash clothes 

E. get water 

F. make repairs 

G. bake bread 

H. serve food 

I. sew 

 آب گرفتن  •
 جاروکردن •
 لباس شستن •
 غذا پختن •
 دوختن •
 پاک کردن  •
 سرويس کردن غذا •
 ترميم کردن •
 نان خشک پختن •
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 MILITARY 29 
Searching for a Suspect 

 
(Eight statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the innkeeper. The commander wants to 
know if a man matching the description of the suspect is at the inn. The innkeeper may 
or may not have provided room and board to the person. (If possible, record the 
conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

A. The troops are looking for a suspect. 
B. The suspect is an Afghan man. 
C. The suspect is young and  

bearded. 
D. The troops followed the man to a 

village.  
E. The villagers are in their homes. 
F. It is nighttime now. 
G. There is a roadside inn at the entrance 

to the village. 
H. The innkeeper is still up. 

 درقسمت مدخل قريه يک مهمانخانه  •
 .   وجود دارد

 .مظنون يک مرد افغان است •
 .صاحب مهمانخانه هنوزبيداراست •
 .سربازان درجستجوی يک مظنون استند •
 .اهالی قريه درخانه های شان هستند •
 .مظنون جوان و ريشداراست •
 .حالا شب است •
.سربازان مرد را تا يک قريه تعقيب کردند •
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UNIT 30 
STORY 30 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

     

 قسمت سيّم
 

 . خليل آمدءبعدازظهرروزچارشنبه، ابراهيم به خانه .١
  . بوددلچسپسفرخليل وماه گل کوتاه و .٢
 .تورخم يک شهرخورد است .٣
 . را به پوليس نشان دادکاغذهاابراهيم  .٤
 .بود راحتماه گل درزيرچادری  .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 خليل وماه گل خود را چطوراحساس ميکردند؟روزچارشنبه،  •
 ماه گل چرا چادری پوشيده بود؟ •
 آيا ميتوانيد راجع به هوای تورخم درآن روزصحبت کنيد؟ •
  داخل شدن به پاکستان را بگيرد؟ءچه فکرميکنيد؟ ابراهيم چطورتوانست اجازه •
 خليل وماه گل چه وقت دانستند که به پاکستان رسيده اند؟ •
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4. Can you picture Torkham? What kind of a place is it, and who lives and works 
there? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 

 
 

 
     © both Gary W. Bowersox “The Gem Hunter” 
 

5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 30  
 تعبيرخواب وفالبينی، فال

 
 

 های خيلی قديم به اينسو، انسانها به فال وفالبينی وتعبيرخواب بسيارعلاقه مند بوده زماناز
 تعبيرخواب را پرسيدن بسيار سرسفيداندرافغانستان نيز، پيش فالبين وملا رفتن واز. اند

انيکه به فال وفالبينی  به کس.  کم و گاهی بسيارزياد استگاهیاين علاقه مندی . رواج  دارد
زيرا اين گروه فکرمی کنند که ملا ها وفالبين ها می توانند  .  می گويندخرافاتی، باوردارند

ملاها  . ترجيح می دهندآنها بعضاً نزد داکترنميروند وملا ها را .  کننددرمانبيماری ها را 
ستند وبه مردم کمک  خوب ميباشند، درخدمت دين هآدمانيک گروه آنها که .  هستندگونهدو

 دين چيزهای زيادی ءآنها درباره. هستنددروغگو و ساخته کارملاهای  گروه ديگر. ميکنند
 .نميدانند وکوشش ميکنند که مردم را فريب دهند

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

1. (they) prefer     8. liar 
2. era / age / time     9. type / kind 
3. old women    10. crooked / dishonest / deceitful 
4. superstitious   11. cure / remedy 
5. interpretation of a dream  12. fortune / omen / augury  
6. (they) believe   13. fortune-telling / soothsaying 
7. people / human beings  14. at times / sometimes 
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DIALOG 30 
A Young Woman Consults a Friend about Going to a Fortune-Teller 

 
 

 .عايشه جان، ميخايم پيش فالبين برم :فاطمه
 چرا؟ :عايشه
 .ميخايم بفامم که چی وخت عروسی ميکنم :فاطمه
 پيش کدام فالبين ميری؟ :عايشه
 .پيش ملا شمس الدين :فاطمه
 .اويک ملای ساخته کارودروغگوی اس. هوش کنی اونجه نری :عايشه
 .اما مادرکلانم ميگه که اوفالبين خوب اس :فاطمه

 نميفامم چرا توبه فال وفالبينی باورداری؟ :ايشهع
 . ميکننپيشگويیمردم ميگن که فالبين ها درست  :فاطمه
 .باورنکوبه گپ مردم  :عايشه

 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

1. prediction / forecast / foretelling  
2. (you should) be careful (cautious) not to go there 
3. do not believe 
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GIST 30 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 .يک مادرخواب دخترش را تعبيرميکند .١

 .يک زن ازملا کمک ميخواهد که صاحب اولاد شود .٢

 .يک دخترجوان ميخواهد مادرمريضش را به زيارت ببرد که خوب شود .٣

 .يک زن جوان ميخواهد که پيش فالبين برود .٤

 . يک ملای خوب صحبت ميکنندءدودوست درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 30 
Military Duties 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 

versions carefully. 
 

4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 
upon, arrange them as quickly as you can, according to frequency during your current 
duty week. 

 
5. Draw a card. Give an example of when you (will) do this duty, what it involves, and 

how you feel about it. Elaborate. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
7. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. stand in formation 

B. follow orders 

C. shoot rifles 

D. carry weapons 

E. conduct exercises 

F. go on patrol 

G. receive training 

H. clean the barracks 

I. read announcements 

 انداخت کردن باتفنگ ها •
 خواندن اعلاميه ها •
 پاک کردن بارک ها •
 اجرا کردن تطبيقات ها •
 ديدن تعليم وتربيه •
 حمل کردن سلاح ها •
 امرتطبيق کردن او •
 ايستاد شدن درنظام •
 اجرا کردن گزمه •



Unit 30                    DLIFLC/ELTF/Dari  

105 

      
      

      
   © all Defend America  

 

 
    © Defenselink 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 30 

 106

MILITARY 30 
Trash Disposal 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the local Afghan spokesperson. The 
commander explains the trash problem, and finds out if the community is willing to 
cooperate. When the Afghan leader weighs the options, the fee becomes the focal 
point. The two parties proceed to negotiate that fee. (If possible, record the 
conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

A. The troops live in a compound. 
B. The trash canisters are filling  

quickly. 
C. The trash must be removed from  

the compound. 
D. The troops may burn the trash. 
E. The troops may bury the trash in  

a landfill. 
F. The smell of burning trash is very 

unpleasant. 
G. The locals may haul away the trash 

for a fee. 

 .سربازان ميتوانند کثافات را بسوزانند •
.بوی کثافات سوخته بسيارنامطبوع است •
 .سربازان دريک محوطه زندگی ميکنند •
مردم محلی ميتوانند دربدل يک مزد  •

 .رببرندکثافات را دو
 .قطی های کثافات زود پُرميشوند •
سربازان ميتوانند کثافات را دريک  •

 .زمين پُرکاری گورکنند
 . کثافات بايد ازمحوطه بيرون کرده شود •



Unit 30                    DLIFLC/ELTF/Dari  

107 

 
 

 
 

 
     © all UNEP 

 



 



Unit 31                    DLIFLC/ELTF/Dari  

109 

UNIT 31 
STORY 31 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
 قسمت سی ويکم

 
 .  بعدازظهربود٢وقتيکه ابراهيم به نبيل تيلفون کرد، درمونشن ساعت  .١
 .خليل بعد از مدت های طولانی صدای نبيل را شنيد .٢
 .ماه گل هم با پسرش تيلفونی صحبت کرد .٣
 .صدای ماه گل نشان ميداد که اومريض بود .٤
 . خريده استابراهيم گفت که يک اپارتمان خوب برای خليل وخانمش .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 ابراهيم چرا به نبيل تيلفون کرد؟ اوچه چيزمهمی برای گفتن داشت؟ •
 آيا ميتوانيد راجع به احساسات نبيل درآن وقت صحبت کنيد؟ •
 .درمورد ماه گل چه شنيديد؟ بگوييد •
 نبيل به پدرومادرخود چه گفت؟ •
 چه گفت؟اوبه ابراهيم  •

4. Can you picture the “nice apartment” offered to Mah Gul and Nabil, and what it 
contained in the way of comfort and amenities? Imagine what it had, and what it did 
not have. What might the couple miss from their old home and neighborhood? Discuss 
your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 31  
 ولايت های افغانستان

 
 

افغانستان به عوض .  تراستساده امريکا ء افغانستان نسبت به ايالات متحدهاداری ساختار
ولی . درحال حاضر، اين کشورسی ولايت  دارد. تقسيم شده استولايت ها  ها، به ايالت
 ها والیها را  ولايت.  درافغانستان، هميشه وجود دارد١ولايات کمتريا بيشترشدن امکان

 ٣علاقه داری، چندين  خودءبه نوبه وهرولسوالی ٢ولسوالیهرولايت، چندين . اداره ميکنند
علاقه داری را اداره ميکند،  کند، به نام ولسوال وکسيکهکسيکه ولسوالی را اداره مي. دارد

آنها . مقررميشوندوالی ها ازمرکزيعنی ازطرف وزارت داخله . به نام علاقه دارياد ميشود
 تمام ولايات ءهای مهم دربارهقرار.  دارندمحدود صلاحيتبرای اداره کردن ولايتهای شان 

 .درکابل گرفته ميشوند
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
  . ولايت ها made by Arabic rule, while by Dari rule it is ولايت is the plural form of ولايات 1
2 The word ولسوالی refers to a subdivision of a province. The person in charge of a ولسوالی is called a ولسوال. 
3 The word علاقه داری refers to a subdivision of a ولسوالی. The person in charge of an علاقه داری is called an  

قه دارعلا.  

1. (it) has been divided    8. (they) govern / administer   
2. decision     9. governor / head of a province 
3. in turn   10. simple 
4. increase or decrease 11. state 
5. structure   12. limited 
6. authority   13. (they) are appointed 
7. possibility   14. administrative 
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DIALOG 31 
Two Friends Discuss the Administrative Structure of Afghanistan  

 
 

 افغانستان چند ولايت داره؟ :سرور
 . سی ولايت داره،فعلاً :نعيم

 چرا فعلاً؟ :سرور
 . تعداد ولايت ها کم و زياد شده،ده سالهای آخر :نعيم

 ولايت ها ره کی اداره ميکنه؟ :سرور
 .ها والی : نعيم

 کوچکترازولايت چيس؟١احد های اداریو :سرور
 .وعلاقه داری ولسوالی :نعيم

  ولسوالی وعلاقه داری کيس؟٢مسؤول :سرور
 .ولسوال وعلاقه دار :نعيم

 
 

 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 
 

                                                 
1 The overall administrative structure of Afghanistan is different from that of the USA. There are no equivalent 
terms in English for words such as علاقه دار, ولسوالی ,ولسوال and    . علاقه داری
2 This word is also written as مسئول. 

1. responsible / in charge  
2. in recent years   
3. administrative units    
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GIST 31 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 . مداخلات کشورهای خارجی درافغانستان صحبت ميکنندءدوافغان درباره .١

 . تشکيلات اداری افغانستان گپ ميزنندءدوافغان درباره .٢

 .يک خبرنگاردرمورد لويه جرگه با يک افغان مصاحبه ميکند .٣

 . تأسيس حکومت نوگپ ميزنندءدودوست درباره .٤

 . افغانستان صحبت ميکنندء وضعيت آيندهءدونفردرباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 31 
Leisure-Time Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two groups: “solitary” and “social” 
activities. 

 
5. Draw a card. Talk about the last time you engaged in this activity (if never, give a 

reason.) Elaborate. 
 
6. Draw two cards. Compose a statement using both: “My roommate wants to…, but I 

prefer to….” 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. talk 

B. watch a movie 

C. play an instrument 

D. listen to music 

E. visit someone 

F. fly a kite 

G. play ball 

H. eat a snack 

I. read a book 

 به ديدن کسی رفتن •
 کتاب خواندن •
 به موسيقی گوش دادن •
 نواختن يک ساز •
 توپ بازی کردن •
 يک غذای سبک خوردن •
 گپ زدن  •
 کاغذ پران بازی کردن •
 فلم ديدن •
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MILITARY 31 
Staffing a Checkpoint 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the soldier as interpreter. 

The soldier is speaking to the bicyclist. The bicyclist presents a document, but it is not 
a photo ID. The soldier may or may not agree to let the Afghan pass. (If possible, 
record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.)  
 Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate  
 a related command or question.  
 Transcribe and translate it. 

 
6. Use the picture for review. Practice  
 the vocabulary that you already know. 

 

A. The troops are staffing/manning a 
checkpoint. 

B. An Afghan rides a bicycle to the 
checkpoint. 

C. The soldier stops the bicyclist. 
D. Everybody must show ID at the 

checkpoint. 
E. Nobody may pass without showing ID. 
F. The bicyclist does not have a photo ID. 

 .سربازبايسکل سواررا ايستاد ميکند •
 . تلاشی مؤظف شده اندءسربازان دريک پوسته •
 .بايسکل سوارکارت هويت عکسدارندارد •
را نشان ، هرکس بايد کارت هويت خود تلاشیءپوستهدر •

 .بدهد
.ميرسد تلاشی ءپوستهيک مرد افغان سواربربايسکل به  •
.هيچکس نميتواند بدون نشان دادن کارت هويت بگذرد •

 
   © DoD Media  
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UNIT 32 
STORY 32 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

       
 قسمت سی ودوم

 
  .      نبيل اول به خواهرش دينا که درويرجينيا بود، تيلفون کرد .١
 . آنها ميتوانستند زود زود با پدرومادرشان تيلفونی گپ بزنند،اکنون .٢
 . خليل به همديگربسيارنزديک بودندءاعضای خانواده .٣
 .درروزهای رخصتی ازهمديگرديدن ميکردندآنها  .٤
 .رزندان خودهميشه شکايت ميکردندخليل وماه گل ازف .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

  نبيل بعد ازبرخاستن ازتختخوابش چه کرد؟ •
  اول به کی تيلفون کرد؟ وچه گفت؟ •
  بعد ازآن چه کرد؟ •
  فرزندان خليل چرا آنقدرخوشحال بودند؟ •
 چرا بهتربود؟ برای آنها زندگی کردن پدرومادرشان درپاکستان  •
 

4. Can you picture life in Pakistan for an Afghan family? How would they adjust? 
Would their daily routine be the same or different? How so? Discuss your ideas in 
pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 32  
 حقوق زن ها

 
 

  شان اساسیساخته شدند، بلکه تمام حقوق بيکارها نه تنها   حکومت طالبان، زندرزمان
 خراب شد که زنان ودختران تحصيلکرده در به حدیبالآخره، وضع . هم ازآنها گرفته شد

 حق وهيچ زن منع کرده شدب وپوهنتون رفتن دخترها به مکت.  می کردندگدايیکوچه ها 
 .  افغانستان نه کارداشتند ونه پولمحرومزنهای . نداشت که دربيرون ازخانه کارکند

آنها هم .  وکارشروع کرده اندتحصيل، زنها دوباره به تغييرنموده استامروزکه شرايط 
 می پوليساکادهای مطبوعات جهان، حتی درخبربه اساس . درس ميخوانند وهم کارميکنند

          . نيززنها دوباره به کارشروع کرده اندوزارت دفاعو
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

1. study / education    8. (a person’s) right  
2. fundamental / basic    9. jobless 
3. Ministry of Defense 10. so / so much 
4. during   11. (it) was banned 
5. Police Academy  12. deprived 
6. begging / panhandling 13. (they) have changed 
7. news 
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DIALOG 32 
A Man and a Woman Discuss Afghan Women’s Basic Rights as Guaranteed 

by the New Government 
 

 
     . ميتهمساویخالد جان، شنيدم حکومت نوبه زنها حقوق  :زن
  زنها بايد . مه صد فی صد طرفدارحقوق مساوی زن ومرد استم. درست شنيدی :مرد

 .  شونآبرومند يک زندگی صاحبتحصيل کنن، کارکنن و 
 .   که او روزها تکرارنشهاميد اس. ده وخت طالبها، زنهای تحصيلکده گدايی ميکدن  :زن
 . انشااالله وضعيت هرروزخوبترخاد شد :مرد
 .پوهنتون هم شروع شد. مکتب های دخترانه همه وازشدن :زن
 .  به کارشروع کدناداره های دولتیزنها ده شفاخانه ها و :مرد
 .مه هم به زودی دوباره سرکارميرم :زن
 ده کجا؟ :مرد
 .شمدوباره پوليس مي. مه قبلاً پوليس بودم. ده وزارت داخله :زن

 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. owner / title holder / possessor   4. government agencies 
2. decent        5. equal 
3. (you) heard right (correctly)   6. (it) is hoped  
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GIST 32 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 .حکومت های سابق گپ ميزنندء يک زن ويک مرد درباره .١

يک پدربه سوال های دخترش درمورد اشغال افغانستان توسط اتحاد شوروی سابق،  .٢

 .جواب ميدهد

 . حکومت مرکزی صحبت ميکنندءدودوست درباره .٣

 . وضع زندگی مهاجرين صحبت ميکنندءدوشاگرد پوهنتون درباره .٤

 .زنها دروقت طالبان صحبت ميکنند وضع حقوق ءيک زن ويک مرد درباره .٥

  
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 32 
Educational Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “in class” and “at home.” 
Explain your rationale. 

 
5. Draw a card. Talk about this particular activity, recalling your own schooling. 
 
6. Select a card. Make a negative statement: “My roommate/classmate never….” Then 

contrast it with an affirmative one: “But I always / often / sometimes …” 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. speak / talk 

B. listen 

C. read 

D. write 

E. count 

F. ask 

G. answer 

H. study 

I. memorize 

J. take a test 

 نوشتن  •
 خواندن  •
 گوش کردن •
 صحبت کردن/ گپ زدن •
 پرسيدن  •
 حساب کردن •
 جواب دادن •
 حفظ کردن  •
 امتحان دادن •
 مطالعه کردن/ تحصيل کردن •
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MILITARY 32 
Bartering for a Necessity 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the Afghan motorist. The commander 
explains the problem, and finds out if the motorist has the needed rope. When the 
Afghan produces the rope, the commander examines it for strength. The two parties 
then proceed to negotiate a fair trade.  (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the picture on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

A. The troops are on a road  
patrol. 

B. One vehicle broke down. 
C. The troops need to tow the  

disabled vehicle. 
D. The troops need a strong  

rope. 
E. The Afghan motorist may  

have a rope. 
F. The troops have food and  

bottled water. 
G. The Afghan may trade rope  

for food and water. 
 

  افغان يک ءممکن است که راننده •
 .ريسمان داشته باشد   
 .سربازان غذا وآب بوتلی دارند •
 . نقليه خراب شدءيک واسطه •
 افغان دربدل ء  است که رانندهممکن •
 .غذا وآب ريسمان خود را بدهد  
 سربازان به يک ريسمان محکم  •
 .ضرورت دارند •
 . راه استندءسربازان مشغول گزمه •
  خراب ء نقليهءسربازان بايد واسطه •

 .کش کنند شده را   



Unit 32                    DLIFLC/ELTF/Dari  

125 

 

 
         © DoD Media 

 



 



Unit 33                    DLIFLC/ELTF/Dari  

127 

UNIT 33 
STORY 33 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

        
سی و سومقسمت   

 
       . حيات آباد پشاورزندگی ميکردندءبيشترافغانها درمنطقه .١
 .خانه ها درآنجا معمولاً کوچک وارزان بودند .٢
 .درپشاورميتوانيد به آسانی اپارتمان پيدا کنيد .٣
 . اپارتمان خليل وماه گل بسيارکوچک بودءآشپزخانه .٤
 .رايی زندگی کرده بودندآنها قبلاً هم چندين دفعه دراپارتمان ک .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

  حيات آباد چه ياد گرفتيد؟ءراجع به منطقه •
 درموردشهرپشاورچه گفته شد؟ •
 آيا ميتوانيد کمی درمورد اپارتمان خليل وماه گل صحبت کنيد؟ •
 چرا زندگی کردن درآن اپارتمان برای آنها آسان نبود؟ •
 ل ازخودش چه می پرسيد؟ماه گ •
 

4. Can you picture the area of town where Afghan immigrants settled? What do you 
think happens over time when people from the same culture and homeland gravitate 
together? Do you know of other cities like this, that have a “Chinatown” or “Little 
Italy,” for example? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 33  
 رهبران مجاهدين١

 
 

 آخر، يباً بيست و پنج سالدرجريان تقر.  کردبيچارهروزهای سخت جنگ، مردم افغانستان را 
 مسلح های مختلف مجاهدين، گروههای تنظيم. ادامه يافت دراين کشوربه شدتجنگ داخلی 

 رهبران مشهورتنظيمهای مجاهدين ءازجمله. جنگيدند همديگربرعليه وتأسيس نمودندخود را 
 يونس دبرهان الدين ربانی، گلبدين حکمتيار، صبغت االله مجددی، عبدالرب رسول سياف، محم

هرچه مخالفت بين رهبران مجاهدين . خالص، پيرسيد احمد گيلانی ومولوی محمد نبی بودند
 به مربوطمسلح  قوماندانان گروه های. ميشد، مردم افغانستان بيشترعذاب می کشيدند بيشتر

 ياد می شوند، برای چندين سال به جنگ برعليه جنگسالاراناين تنظيم ها که امروز به نام 
 . ادامه دادندهمديگر

 
 

 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
 has been used with مجاهدين holy warrior / freedom fighter.’ The term‘ مجاهد is the plural form of the word مجاهدين 1
reference to the Afghan armed groups who initially fought the Soviet invaders in the 1980s, but after the 
withdrawal of the Red Army from Afghanistan, started fighting one another for the power. 

1. against        8. organization 
2. warlords        9. helpless / desperate 
3. armed        10. (they) continued 
4. (it) was prolonged / lasted     11. intensively / seriously 
5. leaders    12. related / belonging   
6. (they) fought   13. (they) established / founded 
7. out of the whole / from among 
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DIALOG 33 
Two Friends Discuss Hostile, Armed Groups in Afghanistan 

 
 

 .تباه کد جنگ داخلی مملکته !تيرکدسرورجان، افغانستان چی روزهای سخته  :نعيم
 . ازبين برد گروه های مسلح، مليون ها انسانه قدرت طلبیراس ميگی،  :سرور
 .خلاص شدت شان خبلی، خوب شد که و :نعيم

 . هنوزهم ده هرگوشه وکنارفعاليت دارن. خلاص نشده :سرور
 ؟ات می يافيمنجشان شرت ازخچی و :نعيم

 . اونها کوشش ميکنه، ولی ای کارآسان نيسخلع سلاح کردنحکومت نوبری  :سرور
 .اميد اس که حکومت نومؤفق شوه :نعيم

 

 

 

 
 

 
1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. (it) finished / came to an end  5. (it) destroyed / ruined 
2. (it) eliminated    6. evil / harm 
3. (we) will be saved (freed / rescued) 7. thirst (longing) for power  
4. (it) went through / passed   8. to disarm      
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GIST 33 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک زن ويک مرد درمورد حکومت انتقالی درافغانستان صحبت ميکنند .١

 . دودوست درمورد گروه های مسلح مخالف صحبت ميکنند .٢

 . بازگشت شاه سابق به کابل صحبت ميکندءيک خارجی درباره .٣

 . کشته شدن احمد شاه مسعود صحبت ميکنندءدودوست درباره .٤

 .ميدهد حکومت نومعلومات ءيک استاد به شاگردش درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 33 
Work-Related Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “blue collar” and “white 
collar” work. Explain your rationale. 

 
5. Draw a card. Give an example of an Afghan who does this kind of work for a living. 

Elaborate. 
 

6. Select two cards that allow you to compose a meaningful statement using both. 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
8. Use the pictures on the next pages for additional practice. Make up stories. 

A. manufacture 

B. sell 

C. bake 

D. repair 

E. build 

F. safeguard 

G. supervise 

H. drive 

I. type 

J. teach 

نان خشک پختن/ چيزی را درداش پختن •
 ساختن/ توليد کردن •
 فروختن •
 راندن •
 ترميم کردن •
 آباد کردن •
 محافظت کردن •
 نظارت کردن •
 تايپ کردن •
 درس دادن •
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MILITARY 33 
Getting Propane 

 
(Six statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the merchant. The commander states the 
troops’ need for propane. The merchant tells what he has available. When the empty 
tanks are brought, the problem with the attachment is discovered. The commander may 
or may not agree to buy new tanks. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the picture on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

A. The troops need liquid gas  
(propane). 

B. The merchant sells many  
different size tanks. 

C. Different tanks fit different  
attachments. 

D. The troops have empty tanks. 
E. The merchant has propane for  

sale. 
F. The attachment does not fit  

the empty tanks. 

 .سربازان تانک های خالی دارند •
 . اتصال به تانکهای خالی برابرنمی آيدءپرزه •
 .دارند ضرورت) پروپين(به گازمايع سربازان  •
 .فروشنده انواع مختلف تانکها را ميفروشد •
 تانکهای مختلف با پرزه های اتصال  •

 .مختلف برابرمی آيند     
 .فروشنده گازفروشی دارد •
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UNIT 34 
STORY 34 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

          
 سی وچهارمقسمت 

 
 .خليل ازتختخوابش به آسانی برخاست .١
 .ماه گل سردرد وگرسنه بود  .٢
 . خليل به آشپزخانه رفت وچای صبح خورد .٣
 . وقتی اوازخانه بيرون شد، همه جا مثل کابل معلوم ميشد .٤
 .خليل به يک دواخانه رفت ويک دوای مسکن خريد  .٥

 
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 صبح روزپنجشنبه خليل خود را چطوراحساس کرد؟ وچرا؟ •
 ماه گل چطور؟ •
 خليل پيش ازآنکه بيرون برود، چه کرد؟ •
 چه فکرميکنيد؟ اوچه چيزهايی ازبازارميخريد؟ •
 دربازار، چرا تعجب کرد؟ •
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4. Can you picture the busy neighborhood of Hayatabad? Imagine the hustle and 
bustle of early morning business. What did people do in the morning? To whom did 
they speak, and about what? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only 
Dari. 

 

                            
  © both Gary W. Bowersox “The Gem Hunter” 

 
 

5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 34  
 اقوام واقليت ها درافغانستان

 
 

  پشتونها، شاملاين اقوام . دراين کشور،اقوام مختلف زندگی ميکنند. افغانستان کشورجالبيست
 ها و اين اقوام به زبان. تاجکها، ازبکها، هزاره ها، نورستانی ها، بلوچ ها وغيره می باشند

اگرچه  .  دری وپشتوست افغانستانرسمیهای   های مختلف صحبت ميکنند ولی زبانلهجه
شده اند، ولی اکثريت  نشان داده  افغانستاننفوس اکثريت ها، پشتون ها به حيث حصائيهدرا

زبان دری تقريباً زبان . مردم افغانستان به لهجه های مختلف زبان دری صحبت می کنند
  .ريس ميشوندتدبيشترمکتب ها وپوهنتون ها نيزبه همين زبان .  اقوام افغانستان استء همهمشترک

 تماماً به زبان دری افراد دولتی، مؤسسات مختلف، شرکتها و١ادارات بين مکاتبههمچنان، 
 بدنبود ولی درسالهای جنگ داخلی گذشته بين اقوام افغانستان درروابط. صورت می گيرد
  .کمی خراب شد

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
 .agency / bureau / office’ made by Arabic rule‘ اداره is the plural form of the word ادارات 1

1. majority        9. (they) have been indicated (shown) 
2. correspondence   10. (they) are taught 
3. consisting of / including  11. (it) takes place 
4. common    12. individuals 
5. statistics / census   13. population / people 
6. minority    14. dialect / accent  
7. past     15. relationship 
8. official / formal    
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DIALOG 34 
A Reporter Asks an Afghan about Various Ethnic Groups in Afghanistan 

  
 

 . اقوام مختلف افغانستان کمی معلومات بتينءلطفاً ده باره :خبرنگار
 ده افغانستان، پشتون ها، تاجک ها، ازبک ها، هزاره ها، نورستانی ها، بلوچها  :افغان

 .وغيره زندگی ميکنن
  بين اقوام چيس؟اختلافات اصلی سبب :خبرنگار
ولی ده سالهای جنگ داخلی، متأسفانه کمی . ام بد نبود، روابط اقوسابقده  :افغان

 . خراب شد
 چرا؟ :خبرنگار
 . هارهبر منافع شخصی به خاطر :افغان

 روابط بين اقوام فعلاً چطوراس؟:   خبرنگار
 اميد واراستم ليکن، مشکل وخت زياد کارداره ای حل. ای يک سوال سخت اس :افغان

 .که بهترشوه
 

 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. cause / reason      6. personal interests 
2. for the sake of / because of       7. conflicts / disagreements 
3. solving this problem takes a long time     8. primary /main  
4. but              9. past   
5. leader     
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GIST 34 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک مرد ازدوست خود ميخواهد که دريافتن کاربرايش کمک کند .١

يک روشنفکرافغان کوشش ميکند که درمورد خوبيهای کمک های خارجی به يک ملا  .٢

 .معلومات بدهد

 . بازگشت مهاجرين به افغانستان صحبت ميکنندءدو زن درباره .٣

 .يکند اقوام مختلف افغانستان ازيک افغان سوال مءيک خبرنگارخارجی درباره .٤

 . پسرکاکای خود صحبت ميکندءيک مرد با دوستش درباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 34 
Farming Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “livestock” and “crops.” 
 

5. Draw a card. Give an example of why this activity is important, and who ultimately 
benefits. Make your point by adding the argument: “If you don’t…, then ….” 

A. irrigate 

B. harvest 

C. cultivate 

D. sow 

E. prune 

F. shepherd / maintain flock 

G. slaughter 

H. shear 

I. milk 

 تخمپاشی کردن •
 قيچی کردن پشم •
رمه داری کردن/ چوپانی کردن •
 ذبح کردن •
 شاخچه بری کردن •
 شيردوشيدن •
 آبياری کردن  •
 کشت کردن •
 حاصل گرفتن/ خرمن کردن •
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6. Select two or more cards in support of your argument that an irrigation canal  

 .that has fallen into disrepair should be repaired. Present your case (کانال آبياری) 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
8. Use the pictures on the next pages for additional practice. Make up stories. 
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MILITARY 34 
Establishing Rapport 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the Afghan leader’s bodyguard. The 
commander emphasizes good intentions when questioned about the purpose of the 
visit. The bodyguard may or may not comply with the commander’s request to meet 
with the leader. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

A. The troops are on a presence patrol 
through town. 

B. They come to the house of an Afghan 
leader. 

C. The commander would like to meet  
the leader. 

D. The commander would like to  
introduce himself. 

E. The commander has good intentions. 
F. Some(times) Afghans are suspicious  

of foreigners. 
G. Some(times) Afghans do not meet  

with foreigners. 

 .قوماندان ميخواهد با سرکرده ملاقات کند •
ا درمورد خارجی ها افغانه) اوقات(بعضی  •

 .بدگمان ميباشند
 عادی ازميان ءسربازان مشغول يک گزمه •

 .شهراستند
 .قوماندان ميخواهد که خود را معرفی کند •
افغانها خارجيها را ملاقات ) اوقات(بعضی  •

 .نميکنند
 . افغان می آيندء يک سرکردهءآنها بخانه •
 .قوماندان نيات خوب دارد •
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UNIT 35 
STORY 35 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

           
 سی وپنجمقسمت 

 
   .سفرکردن به پاکستان برای فرزندان خليل آسان نبود .١
 .ناهيد حامله بود ودربيرون خانه کارنميکرد  .٢
 .دينا دريک رستوران کارميکرد .٣
 .برای سفرنبيل وجليل به پاکستان، چند روزکافی نبود .٤
 .گيرند آلمان وامريکا را به آسانی بءخليل وماه گل ميتوانستند ويزه .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 آيا ميتوانيد راجع به احساسات فرزندان خليل کمی صحبت کنيد؟ •
  چه فکرميکردند؟ءآنها اکثراً درباره •
 ناهيد چرا نميتوانست درطياره پروازکند؟ •
 دينا چرا نميتوانست رخصت بگيرد؟ •
 يل وماه گل چقدروقت را ميگرفت؟ وچرا؟ آلمان وامريکا برای خلءگرفتن ويزه •
 

4. Can you picture the process of arranging for an immigration visa to Germany or 
the U.S.? Who had to go to the authorities first, the sponsors or the beneficiaries? What 
happened then? Was money involved? Discuss your ideas in pairs or small groups. 
Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 35 

 152

TEXT 35  
 وضع يتيم خانه ها

 
 

درمدت بيشتر  زيرا. خانه های زياد وجود دارد افغانستان يکی ازکشورهاييست که درآن يتيم
. بی سرپرست ماندند  بی شمار و اطفالکشته شدند مردمان زيادی ازبيست وپنج سال جنگ،

های مختلف مطبوعات دنيا، وضع يتيم خانه ها درافغانستان خوب نيست و   گزارشبراساس
 ١سنيندريتيم خانه ها، دختران وپسران به .  احتياج دارندبشری  به کمکهای لحاظآنها ازهر

کتب درس می خوانند و وقتی سن شان بيشترشد، آنها مانند شاگردان م. مختلف وجود دارند
 و يتيم خانه ها در يتيمانبرای بهترساختن وضع .  های مهم را ياد می گيرندمسلکبعضی 

 سرپرستان و٢معلمينکمبود .  دنيا کمکهای مختلف ميفرستندءپيشرفتهافغانستان، کشورهای 
 فلم های مستند. ا ميباشد خراب بودن وضع يتيمان ويتيم خانه ه٣عللخوب يکی ازمهمترين 

 مناسبديگرشرايط برای زندگی کودکان يتيم  نشان ميدهد که عمارت ها و مواد خوراکی و
 .نيست

 
 

 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
1 The word سنين is the plural form of سن ‘age’ made by Arabic rule. 
2 The word معلمين is the plural form of معلم ‘teacher’ made by Arabic rule. 
3 The word علل is the plural form of علت ‘cause / reason’ made by Arabic rule.  

1. humanitarian        9. causes / reasons 
2. documentary films      10. (they) were killed 
3. profession / vocation / specialty  11. sponsors / guardians 
4. advanced / developed   12. countless / too many 
5. suitable / proper / appropriate  13. orphans 
6. (they) were left without a guardian  14. ages 
7. point of view / respect   15. according to / based on 
8. teachers 
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DIALOG 35 
An Orphanage Director Answers a Reporter's Questions  

 
                          .لطفاً ده مورد ای يتيم خانه کمی معلومات بتين    :خبرنگار

  .داريم فعلاً تقريباً دوصد طفل يتيم. تأسيس شد ما شش ماه پيش ءيتيم خانه :مدير 
                                               سن يتيم ها ازچند تا چند اس؟ :خبرنگار

                                                .له تا شانزده سالهازيک سا :مدير
 يتيم ها ده اينجه چی چيزها ره ياد ميگيرن؟ :خبرنگار

 .ياد ميگيرن  های مختلفهحرفه کلانترها. مثل شاگردهای مکتب درس ميخانن :مدير
                                              چی قسم حرفه ها ره ياد ميگيرن؟ :خبرنگار

                                                        . قالين بافی وخياطی ره :مدير
                   ستن؟آشناشاگردها با کمپيوتر :خبرنگار

                                             .نخير :مدير
 
 

 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. vocation  3. (it) was established / founded 
2. older ones  4. familiar 
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GIST 35 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . خود را پس بگيردءيک مهاجرکه به کابل بازگشته است ميخواهد خانه .١

 . رسمی کمک ميخواهدءيک زن بيوه برای پيداکردن کاروگرفتن خانه، ازيک اداره .٢

 .مديريک يتيم خانه به سوال های يک خبرنگارجواب ميدهد .٣

 . شان متأثراستندءدوخانم به خاطرمنفجرشدن يک مين درکوچه .٤

 . انفجارمين کشته شده استءدخترش درنتيجهيک مهاجرميگويد که  .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 35 
Camp Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “providers” and 
“recipients.” Explain your rationale. 

 
5. Draw a card. Tell what happened in an Internally Displaced Persons (IDP) camp last 

month, using the verb in the past tense. 
 

6. Select several cards that help you to describe hardships. State what poor Zorah used to 
endure when she was in an IDP camp in Pakistan. Then state how much better her life 
is now, ever since she has returned to Kabul. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 
 

8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. stand in line 

B. wait 

C. distribute 

D. receive  

E. carry 

F. share  

G. need 

H. help / assist 

 حمل کردن/ ادنانتقال د •
  دريافت کردن/بدست آوردن •
 توزيع کردن •
 منتظربودن / صبرکردن •
 سهيم ساختن  •
 درقطارايستاد شدن •
 کمک کردن •
 ضرورت داشتن •
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MILITARY 35 
Guarding Cargo 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the mayor (or his representative.) The 
commander explains the security problem, and finds that the Afghans are more than 
willing to help. The Afghan official assures the commander of the integrity of the local 
people: they would not allow nor participate in any theft. The commander does not 
wish to offend the locals but is ultimately responsible for safeguarding the aid 
shipment until distribution.  (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. The troops brought a large aid  
shipment to town. 

B. The cargo will be distributed the  
next day. 

C. The cargo must be guarded overnight. 
D. Many locals volunteered to guard  

the cargo.  
E. The mayor thinks highly of his  

honest townspeople. 
F. The commander is responsible for 

security. 
G. The locals may be offended if not  

trusted. 

.شاروال، مردم صادق شهرخود را تمجيد ميکند •
.اگربه مردم محلی اعتماد نشود، آنها آزرده ميشوند •
  بزرگ مواد کمکی ءسربازان يک محموله •

 .    را به شهرآوردند
 تعداد زيادی ازمردم محلی برای حفاظت محموله •

 .داوطلب شدند
 .ه روزبعد توزيع خواهد شدمحمول •
 .قوماندان مسؤول امنيت است •
 .محموله بايد ازطرف شب حفاظت شود •
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UNIT 36 
STORY 36 

       

               
           © both sxc 
 

1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  
 

2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 
writing T or F. Be prepared to explain your answers based on your written 
transcription. 

         
سی و ششمقسمت   

 
       .زندگی هميشه جالب وپرازحادثه های شيرين است .١
 .مادرشهلا درتيلفون گريه ميکرد .٢
 .مادرنبيل گفت که شوهرش دريک شفاخانه درپشاوراست .٣
 .شهلا ونبيل اطفال خود را هم به شفاخانه بردند .٤
 .پدرشهلا زنده خواهد ماندداکترها فکرميکردند که  .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 راجع به زندگی چه گفته شد؟ •
 مادرشهلا چه وقت به دخترش تيلفون کرد؟ •
 پدرشهلا را به کجا برده بودند؟ وچرا؟ •
 ، چه کرد؟ بعد ازصحبت تيلفونی با مادرششهلا •
 يديد؟ هوا چه شنءکدام فصل سال بود؟ درباره •
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4. Can you picture the situation unfolding in the hospital? What languages were 
spoken among family and hospital staff? How did they communicate about the 
important issues at hand? Do you think they had an interpreter? Discuss your ideas in 
pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
 

           
© MorgueFile           © Pixelquelle 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 36 
 کشت ترياک

 
 

. برهم خورد درسرتاسرکشورآرامش ونظم ،شدت گرفتوقتيکه جنگ  داخلی درافغانستان 
 قدرت حکومت مرکزی. اداره می شدندشهرهای افغانستان ازطرف جنگسالاران مختلف 

 کشت، غيرقانونیيکی ازکارهای . رعايت نميکرد را درکشورکسی ١قوانينکافی نداشت و
 زيادی  ءدهقانان اين مناطق علاقه. ترياک دربعضی ازمناطق شرقی وجنوبی افغانستان بود

ازسوی ديگر ازفروش آن پول زياد بدست ميآوردند، وکسوازيبه کشت ترياک داشتند زيرا
 ولی امروزبه کمک مؤسسات . اقليم آن مناطق، کشت کردن ترياک را آسانترمی ساخت

. منع شده است، کشت ترياک درافغانستان مبارزه ميکنندبين المللی که برعليه مواد مخدره 
ند، ولی اگرقوتهای امنيتی  ترياک بکاردوردستشايد هنوزهم بعضی ازدهقانان درمناطق 

 . مجازات خواهند شدازاين کارباخبر شوند، آن دهقانان 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
1 The word قوانين is the plural form of قانون ‘law’ made by Arabic rule. 

1. laws          9. (they) fight / campaign 
2. on the one hand      10. cultivation 
3. (it) intensified    11. remote 
4. (it) has been banned / forbidden  12. central government 
5. (they) were disturbed   13. (they) did not obey / comply with 
6. power / strength /capability   14. illegal / unlawful 
7. (they) were being controlled / ruled 15. peace and order 
8. on the other hand    16. (they) will be punished 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 36 

 164

DIALOG 36 
A Reporter Interviews a Government Official about the Campaign against  

Opium Cultivation 
 

 
 .  کشت ترياک کمی معلومات بتينعليه مبارزه صاحب، ده موردآمر :خبرنگار

.  اسممنوعبه اساس ای قانون، کشت ترياک .  نوساخته شدقانوناخيراً، يک  :آمر
 . کشت کننحبوباتباد ازای، دهقانها بايد به عوض ترياک، گندم، برنج ودگه 

  ميکدن؟ دهقان ها ترياک کشتءپيش ازای قانون، همه :خبرنگار
 .تنها ده بعضی ازمناطق شرقی وجنوبی کشور، ترياک بيشترکشت ميشد. نخير :آمر

 ؟چی قسم تطبيق ميکنين قانون نوه :خبرنگار
  دهقانها ره به کشت برنج،. مجازات ميکنيم  ترياکهءکشت کننده: دوکارميکنيم :آمر

 .تشويق ميکنيموغيره  گندم، جواری
 
 

 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. grower / cultivator     6. law 
2. campaign      7. grains 
3. (we) will encourage    8. against  
4. banned / forbidden     9. chief / in charge / boss 
5. how will (you) implement     
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GIST 36 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 .يک خبرنگاربا يک پوليس درمورد کشت ترياک مصاحبه ميکند .١

 . واردات وصادرات صحبت ميکنندءدودوست درباره .٢

 . کمک کشورهای خارجی به افغانستان گپ ميزنندءيک زن وشوهردرباره .٣

 . فروخته شدن مواد کمکی خارجی دربازارسياه صحبت ميکنندءدونفردرباره .٤

  .د کمکی خارجی گپ ميزنند خريد بعضی ازمواءيک زن وشوهردرباره .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 36 
Manner of Performing Duties 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “positive” and “negative” 
performance evaluation. 

 
5. Select two cards. Use the words to talk about one person who got fired from a job for 

poor performance, and another who got promoted for doing an excellent job.  
 

6. Draw a card. Think of a person who has to perform a task. Now tell what he/she is 
doing, and in what manner. Provide an explanation: “Because….” 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 
 

8. Use the pictures on the next page for additional practice. Make up stories. 

A. carefully 

B. carelessly 

C. slowly 

D. quickly 

E. correctly 

F. incorrectly 

G. hesitantly  

H. promptly 

I. cheerfully 

J. grudgingly 

K. patiently 

L. impatiently 

 به آهستگی •
 فوراً/ بصورت فوری •
 با خوشحالی •
 با تردد •
 به درستی •
 به دقت/ با احتياط •
 با حوصله/ با صبر •
 با بی ميلی •
 با بی احتياطی •
 بی صبرانه/ با بی صبری •
 با غلطی/ بصورت نادرست •
 به سرعت •
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MILITARY 36 
Deepening Dried-up Wells 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the village leader. The village leader 
complains about the lack of safe drinking water. The villagers are currently hauling 
water from a nearby stream by donkeys, but the water is polluted and it sickens the 
people. The commander may pledge help with some logistics for this project. (If 
possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. The drought has lowered the  
water table. 

B. The village well is shallow.  
C. The well has dried up. 
D. The nearby reservoir is 

polluted. 
E. A deep well can provide  

sufficient water. 
F. The shallow well must be  

deepened. 
G. The troops may bring a borer 

and a pump. 

 .چاه کم عمق بايد عميق ساخته شود •
 .سربازان ميتوانند يک برمه وپمپ بياورند •
 .چاه قريه کم عمق است •
خشکسالی سطح آب زيرزمينی را پايين آورده  •

 .است
 .چاه خشک شده است •
 آبی که درنزديکی قراردارد، آلوده شده ءذخيره •

 .است
.يک چاه عميق آب کافی را فراهم کرده ميتواند •
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UNIT 37 
STORY 37 

      

       
   © Pixelquelle      © MorgueFile 

 
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 سی وهفتمقسمت 
 

 .مراسم جنازه وفاتحه دريک مسجد کلان ترتيب داده شد .١
      .مسجد درمرکزشهرمونشن واقع بود .٢
 .افغانها، ايرانيها وترکها درمراسم اشتراک کردند .٣
 .دبرادرشهلا رفتند وغذاهای افغانی خوردنء دوستان نزديک خانواده به خانه .٤
 .تمام غذا های روی ميزرا شهلا خودش پخته بود .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 پدرشهلا چطورودرکجا فوت کرد؟ •
 . اوچه فهميديد؟ بگوييدءراجع به جنازه وفاتحه •
 چه فکرميکنيد؟ چرا ايرانيها وترکها هم درمراسم اشتراک کردند؟ •
 ه وفاتحه، معمولاً چه ميکنند؟افغانها بعد ازمراسم جناز •
 غذا های مختلف افغانی را کی پخته بود؟ •
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4. Can you picture the diverse group of people in the funeral procession? Think 
about how they knew—or did not know—the deceased, and how their custom of 
attending funerals might be different from what is practiced in Christian communities. 
Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 37 
 شهرسازیپروژه های مختلف 

 
 

 پلان های  تطبيقبرای . ال جنگ، کارآسانی نيستنوسازی يک کشوربعد ازبيست و پنج س
، پول زياد مهمترازهمه، کارگران با تجربه، تجهيزات کافی وورزيده متخصصيننوسازی، 
 کلان ١عماراتسرکها، شاهراه ها، تونل ها، پل های مهم، ميدان های هوايی و. لازم است

ندسين افغانی به کمک انجنيران و مه. دولتی درافغانستان، همه قسماً يا کاملاً ويران شده اند
  پيش ميبرند شرکتهای خارجی کارپروژه های ساختمانی را درافغانستان ءکارمندان ورزيده

 .وپول نوسازی نيزازطرف کشورهای دوست داده ميشود
 
 
 

 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

                                                 
1 The word عمارات is the plural form of عمارت ‘building’ made by Arabic rule. 

1. most importantly   5. skillful / experienced 
2. buildings    6. implementation 
3. city development   7. specialists / experts 
4. (they) carry out / execute   
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DIALOG 37 
Two Engineers Discuss the Road Construction Projects to Which They Are 

Assigned  
 

 

 .وظيفه دادن افشارسرک سازی ءرؤوف جان، مه ره ده پروژه  :ناصر
 چی کارها ده ای پروژه شامل اس؟  :رؤوف
 . پغمان- سرک کابل قيرريزیترميم و : ناصر
 . ها ده نظرگرفته شدهپلچک ماهم ترميم سرکها وءده پروژه   :رؤوف
                                                           شما کدام اس؟ ء پروژه  :ناصر
 جلال آباد -ترميم يک قسمت شاهراه کابل .  کارميکنم١پل چرخی ءمه ده پروژه  :رؤوف

 .ماسء وظيفه
  کارای شاهراه چی وخت خلاص ميشه؟ :ناصر
 .شايد ده مدت سه ماه خلاص شوه :رؤوف

 
 
 
 

 
1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

                                                 
 is a district east of Kabul on the highway leading to Jalalabad. It is famous because a prison and a few پل چرخی 1
military installations are located there. 

1. (they) have assigned (me)  3. asphalting 
2. road construction   4. culvert 
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GIST 37 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 . نسوان ازشاروال کابل کمک ميخواهدء مؤسسهءنماينده .١

 . پروژه های سرک سازی صحبت ميکنندءدومهندس درباره .٢

 . کابل درمورد کمبود برق درسال های آخرگپ ميزنندءدوباشنده .٣

 . کمبود آب درشهرکابل صحبت ميکنندءدوزن درباره .٤

 .سازد سازمان ملل متحد درافغانستان ميخواهد يک کودکستان بءنماينده .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 



Unit 37                    DLIFLC/ELTF/Dari  

179 

CARDS 37 
Construction Activities 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 

versions carefully. 
 

4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 
upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “foundation” (“ground”) 
and “structure” work. 

 
5. Select several cards that will allow you to explain how fixing a sinkhole and 

constructing a schoolhouse are different. Elaborate. 
 

6. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
7. Use the pictures on the next pages for additional practice. Make up stories. 
 

A. dig  

B. pave / blacktop 

C. erect a wall 

D. pump 

E. weld 

F. nail 

G. pour cement 

H. paint 

I. sand 

 ميخ زدن •
 حفرکردن/ کندن •
 رنگ کردن •
 سمنت انداختن •
 ريگما ل کردن •
 ايستاد کردن ديوار •
 ولدنگ کردن •
 قيرکردن/ اسفالت کردن •
 بمبه کردن/ پمپ کردن •



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 37 

 180

       
    © both Defend America  
   

       
© Defend America     © Gary W. Bowersox, “The Gem Hunter” 
 

       
      © both Defend America 



Unit 37                    DLIFLC/ELTF/Dari  

181 

   
© USINFO     © Luke Powell 
 

   
    © both Defend America 
 

 
© USMC 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 37 

 182

MILITARY 37 
Checking Cargo 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the trucker. The commander states the 
purpose of the search, and requests cooperation. The commander asks the trucker for 
documentation, and requests that he open the cargo bay. The trucker may or may not 
comply readily. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. The troops stopped a truck at the 
roadside. 

B. The trucker complains about the  
delay. 

C. The troops are on the lookout for  
 weapons. 

D. A weapons shipment is known to be 
on the way. 

E. The cargo bay is locked. 
F. The troops do not want to use force. 
G. The trucker has documentation of the 

cargo. 

 . اسلحه درراه استءگفته ميشود که يک محموله •
 . لاری اسناد باررا به دست داردءراننده •
سربازان يک لاری را دربغل سرک ايستاد  •

 .کردند
 .ان نميخواهند که اززوراستفاده کنندسرباز •
 .محل بارقفل است •
. لاری به خاطرمعطل شدن شکايت ميکندءراننده •
سربازان برای پيداکردن اسلحه به حال آماده  •

 .باش استند
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UNIT 38 
STORY 38 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

 

              
  © Shahab Azim      © Luke Powell 

          
 

سی وهشتمقسمت   
 

 .وقت به بسيارآهستگی ميگذشت .١
 .خليل وماه گل درپاکستان يک زنگی آرام داشتند .٢
 .آنها نميتوانستند با فرزندان شان تيلفونی صحبت کنند .٣
 .ببينددرپاکستان، خليل ميتوانست به راديوگوش بدهد وتلويزيون  .٤
 .طالبان مجسمه های بزرگ بودا را درباميان ويران کرده بودند .٥
 

3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 آيا پدرومادرنبيل ميتوانستند به زودی به آلمان بيايند؟ اگرنميتوانستند، چرا؟ •
 درکابل، چرا خليل نميتوانست خبرهای جهان را بشنود؟ •
 چيزی غمگين شد؟اوچرا ازشنيدن  •
 درمورد باميان چه گفته شد؟ •
 خليل ازخودش چه پرسيد؟  •
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4. Can you picture the size of the Buddha statues shown in these photos? Do you 
think they can be rebuilt? Should they be rebuilt? And why? Discuss your ideas in 
pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
 

 
© Martin Metzger 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 
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TEXT 38 
 عصری تأسيس شرکت های

 
 

 ميکوشند که شرکتهای سرمايه گذاران خوب ميشود، تدريجاًاينک که شرايط درافغانستان 
مانند تلويزيون، لوازم الکترونيکی  اشيا و ، وارد کردنبه طورمثال. عصری تأسيس کنند

.  مهم دراين کشوربه شمارميرودضرورياتراديو، دی وی دی وکمپيوتر، يکی از
يک تعداد زياد  .  وضعيت بهترميشود، زندگی مردم نيزخوبترمی گرددهرچهدرافغانستان، 

 شخصیای باشد، کمپيوترهممکن  که درسهای کمپيوتررا بخوانند واگرسعی ميکنندجوانان 
بنابرآن، يک تعداد سرمايه گذاران می خواهند که کورس های کمپيوتررا بازکنند تا . بخرند

 .انجام دهندبتوانندهم پول بدست بيآورند وهم برای کشورخود خدمتی 
 

 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

1. necessities / requirements     6. electronic equipment / appliances 
2. (they) try       7. (they would) do / carry out 
3. for example       8. investors 
4. possible       9. gradually 
5. the more     10. personal 
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DIALOG 38 
Two Potential Business Partners Discuss Investing in Imported Computers 

and Offering Computer Courses 
 

 
 .  تأسيس کنيم کمپيوتريک شرکت وارد کدنبيا که ما وتوبری  :مرداول
 . استمفکر ده همی ازمدتی به ايطرفمه هم  :مرد دوم
 .  اسده حالت عصری شدنافغانستان  :مرداول
 ها، همه به کمپيوتروانترنت ضرورت وزارتخانهمکتب ها، پوهنتون ها، . بلی :مرد دوم

 . دارن
 . نشدهپيش قدمخوب اس که هنوزکسی بری ای کار :اول ردم

  کمپيوترتدريس بری ارزان قيمتکورسهای . کمپيوتروارد می کنيم :دوم مرد
 . دايرميکنيم

 . بسيارخوب اسسرمايه گذاریبه نظرمه ای يک  :مرد اول
   

 
 
 
 
 
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. in the process of modernization    7. teaching 
2. (we) will conduct / open     8. investment 
3. for some time (since some time ago)   9. pioneer 
4. to import     10. (let’s) establish / set up 
5. less expensive / cheap   11. idea / thought / opinion 
6. ministry 
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GIST 38 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 .صاحب يک چاپخانه با يک مشتری درمورد فرمايش اوصحبت ميکند .١

 .دودوست درمورد کارنطاقی راديو وتلويزيون صحبت ميکنند .٢

 . وارد کردن کمپيوتربه افغانستان، صحبت ميکنندءدوسرمايه گذاردرباره .٣

 .يک زن ويک مرد درمورد فايده های تيلفون جيبی گپ ميزنند .٤

 . شان صحبت ميکنندءلفون برای خانهيک زن ويک مرد درمورد گرفتن تي .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 38 
Kinship Terms 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called on, 

arrange them as quickly as you can in two categories: “female” and “male” family 
members. 

 
5. Draw a card. Characterize this family member in relationship to others, but without 

mentioning the word. Another student says the word. 
 

6. Speak at length about your own family. If possible, share photos. 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 

A. mother 

B. father 

C. sister 

D. brother 

E. son  

F. daughter 

G. grandfather 

H. grandmother 

I. grandson 

J. granddaughter 

  مذکرءنواسه •
 پدرکلان •
 دختر •
 مادرکلان •
 برادر •
 پسر •
 پدر •
 مادر •
 خواهر •
  مؤنثءنواسه •
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MILITARY 38 
Implementing a Triage System 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the village spokesperson. The Afghan 
reports that there are many injured villagers. They all want help right away and are 
very upset. However, the commander has only limited resources. The available 
personnel must evaluate all injuries and treat the life-threatening ones first. Perhaps 
more medics will arrive soon to help the less severely injured.  (If possible, record the 
conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. The troops were dispatched to  
the scene of an earthquake. 

B. Some Afghans were critically  
injured. 

C. Some Afghans were only  
slightly injured. 

D. All of the injured will be  
evaluated.  

E. All available medics are tending  
to the critically injured first.  

F. People with less serious injuries  
must wait. 

G. Injured people want to be helped  
right away. 

 موجود اولاً به مجروحين ءتمام افراد صحيه •
 .وخيم رسيدگی ميکنند

کسانيکه جراحات خفيفتردارند، بايد صبر  •
 .کنند

 .بعضی افغانها شديداً مجروح شده بودند •
 اشخاص زخمی ميخواهند که به آنها فوراً  •

 .    کمک کرده شود
 .تمام مجروحين ارزيابی خواهند شد •
 سربازان به محل وقوع يک زلزله اعزام  •

 .شدند  
.بعضی افغانها صرف کمی آسيب ديده بودند •
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 UNIT 39 
STORY 39 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

        
 قسمت سی ونهم

 
 .نبيل روزچهارشنبه يک پاکت کلان دريافت کرد .١
 .پاکت را به آهستگی گرفت واززينه ها پايين شد .٢
 .دردهليز، کليدها را روی يک ميزگذاشت .٣
 .شهلا سرکاربودوقتيکه نبيل به خانه آمد،  .٤
 .زنان پيرافغان معمولاً به تنهايی زندگی نميکنند .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 پاکت ازکجا آمده بود؟ دربين آن چه بود؟ •
 نبيل چرا پيش ازهرچيزديگرپاکت رابازکرد؟ •
 راجع به مادرشهلا چه گفته شد؟ •
 برادرکلان شهلا چه پلان داشت؟ •
 نبيل چرا آنقدرخوشحال بود؟ •

4. Can you picture the ideal family arrangement, according to Afghan tradition and 
values? How do Afghans deal with lonely elderly family members? And how do 
Americans cope with this problem? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak 
only Dari. 

 
5. Predict what will happen in the next episode. Make up a Dari title for it. 



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 39 

 196

TEXT 39 
  درافغانستان مؤسسات تعليمی
 

 
  خساراتدرجريان جنگ داخلی، درافغانستان، مؤسسات تعليمی، پوهنتون ها ومکتب ها همه 

 محروم شدند تحصيلات عالی، دختران جوان ازبه خصوصشاگردان . برداشتند جبران ناپذير
ور، شاگردان درسال های صلح، دراين کش. پايين افتاد درافغانستان خيلی علم ودانش سطحو 

 ايکه نمرهرا ميگذشتاندند وبراساس امتحان کانکوربعد ازفارغ التحصيل شدن ازليسه ها، بايد 
 بعضاً، شاگردان .  های مختلف شامل می شدندفاکولتهدرامتحان کانکورمی گرفتند، به 

زيرا . ميخواندند خود شامل شوند، ولی با آنهم، پوهنتون را دلخواه ءنميتوانستند که به فاکولته
 . تحصيلات عالی درافغانستان اهميت زياد داشتديپلومداشتن 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 

1. (they) would study         9. in particular / especially 
2. damages         10. (they) received 
3. diploma       11. higher education 
4. irreparable      12. science and knowledge 
5. level      13. favorite 
6. admission exam    14. (it) dropped / decreased  
7. educational institutions   15. grade / score 
8. school (within a college or university)     
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DIALOG 39 
Two Friends Remember the Good Times They Experienced at Kabul 

University  
 

 
 !  تيرکديميادت می آيه؟ چی روزهای خوشی ره ده پوهنتون کابل  :حکيم
 . که شامل شدن به پوهنتون سخت بوديادم اساما  .روزهای خوب بود  :قسيم
 . رفتمساينسء فاکولته. اما نشد برم طب ءمه ميخاستم به فاکولته. راس ميگی  :حکيم
.  کم گرفتمءده امتحان کانکور، نمره. م بخانانجنيریمه ميخاستم . ازتوخوبازبهتربود  :قسيم

 .خاندم هادبياتء فاکولته ،ازاوخاطر
 کدام رشته ره خاندی؟   :حکيم
 .ادبيات انگليسی ره   :قسيم
 ؟چی وخت فارغ شدی : حکيم
 . تقريباً بيست وپنج سال پيش :قسيم

 
 
 
 
 
  
 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. when did (you) graduate    6. engineering 
2. (we) passed (saw / experienced)   7. medicine 
3. science      8. (I) remember 
4. therefore / for that reason    9. literature 
5. but (it) didn’t happen / (I) couldn’t make it 
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GIST 39 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 
 .دودوست درمورد اينکه ازکدام مکتب فارغ التحصيل شده اند، صحبت ميکنند .١

 . روزهای خوبی که درپوهنتون کابل داشتند، گپ ميزنندءدودوست درباره .٢

 . مشکلات وزارت تعليم وتربيه صحبت ميکنندءدوهمکار درباره .٣

 . بازشدن کورسهای سواد آموزی درافغانستان گپ ميزنندءيک زن وشوهردرباره .٤

 . زن وشوهرميخواهند به کورس های سواد آموزی برونديک .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 39 
General Family Relationships 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 

 
2. Match them to their meanings. 

 
3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 

versions carefully. 
 

4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 
upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “blood relative” and 
“acquired relative.” 

 
5. Draw a card. Characterize this person by his/her relationship to others in the family, 

without mentioning the word. Another student says the word. 
 

6. Talk about your own ancestors and living relatives. Elaborate. 
 

7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 
translation. 

 
 

A. spouse 

B. parent 

C. grandparent 

D. sibling 

E. grandchild 

F. stepfather / stepmother 

G. half-brother / half-sister 

H. adopted son / adopted daughter 

I. ancestor 

J. descendant 

 نواسه •
 )زن يا شوهر( همسر •
 مادراندر/ پدراندر •
 برادريا خواهر •
 خواهراندر/ برادراندر •
 نکه/ جد •
 پدرکلان يا مادرکلان •
 دخترفرزندی/ پسرفرزندی  •
 اولاده/ نسل  •
 پدريا مادر •
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MILITARY 39 
Bringing in Emergency Aid Via Airlift 

 
(Seven statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. While providing earthquake relief to the villagers, an aftershock closed all 
routes to the village. It stranded villagers and troops alike. The commander is speaking 
to the village leader about a suitable landing zone nearby. The commander wants to 
call in an airlift. (If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following pages for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. An aftershock damaged the  
road to the village. 

B. The bridge to the village  
collapsed. 

C. A rockslide closed the pass  
over the mountain. 

D. The village is cut off from  
the outside world.  

E. Help must be brought in by  
air.  

F. Helicopters can land in a  
landing zone. 

G. The landing zone must be  
level and free of obstacles. 

 

.ارتباط قريه با جهان خارج قطع شده است •
 شست بايد همواروعاری ازموانعزون ن •

 .    هوايی باشد
 زلزله راه قريه را خساره مندءيک پسلرزه •

 .ساخت
 .پُل قريه سقوط کرد •
 فروريختن صخره ها باعث مسدود شدن •

 .    کوتل گرديد
 هليکوپترها دريک زون نشست فرود آمده •

 .ميتوانند
 .کمک بايد ازطريق هوا آورده شود •
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UNIT 40 
STORY 40 

           
1. Listen to the episode. Transcribe as much of it as you can.  

 
2. Read the following statements and label them “true” (صحيح) or “false” (غلط) by 

writing T or F. Be prepared to explain your answers, based on your written 
transcription. 

        
 قسمت چهلم

 
 .همه ميدانستند که خواب نوروزی ماه گل يک روزتعبيرخواهد شد .١
 .دخترشان دينا درامريکا بودندء درآن نوروز، خليل وماه گل درخانه .٢
 .گذاشته بودند ی زيادبه روی ميز،غذاها وشيرينی ها .٣
 .به روزبيست ويکم مارچ تجليل ميکنندنوروزشان را افغانها  .٤
 .دندده بو ازآن نوروز، سربازان امريکايی افغانستان را آزاد کرپيشچند ماه  .٥

 
3. Discuss your thoughts about the following questions: 
 

 .آن نوروزچرا با سالهای گذشته فرق داشت؟ راجع به آن صحبت کنيد •
 درآن نوروز، فاميل خليل چه چيزها را باهم يکجا اجرا کردند؟ •
آيا شما ومعلمين تان آن را تجليل  چطورتجليل ميکنند؟افغانها معمولاً نوروزرا  •

 کرده ايد؟
مهمترين چيزيکه سربازان امريکايی بعدتردرافغانستان کردند، چه بود؟ آيا ميتوانيد  •

 کمی درمورد آن صحبت کنيد؟
 درآخر، راجع به داستان خليل وماه گل چه گفته شد؟ •

4. Can you picture the reunion? Who was present? And how did everyone feel, 
especially the travelers? Discuss your ideas in pairs or small groups. Speak only Dari. 

 
5. If you had to create one additional episode to this story, what title would you give it? 
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TEXT 40 
  وکمبود شفاخانه هاصحی١مشکلات

 
 

 وسايل در يک مملکت، کمبود شفاخانه، داکتر، دوامدار جنگ های منفی٢يراتتأثاز  يکی
 زياد ء عدهسالانه،ها بيشترميشود و اين کمبود، مريضیءدرنتيجه.  ودوا ميباشدطبیعصری 

افغانستان درسالهای آخر، . ازدست ميدهند خود را جان شده مبتلا ساریمردم به بيماريهای 
، يونيسف  های سازماناحصائيهبراساس . ت بزرگی داشت کمبود دوا وداکترمشکلاجهتاز

اطفال بعد ازتولد، واکسين نمی . مرگ اطفال ومادران دراين کشوربه بالاترين سطح رسيد
 گوناگون کمبود موادغذايی و دوا های ضروری، به بيماری های ءشدند ومادران نيزدرنتيجه

 امروز، به کمک . نجرمی شدممبتلا می گرديدند واکثراً، بيماری های شان به مرگ 
 درافغانستان، بهتر صحت عامه وديگرسازمان های بين المللی، وضع سازمان صحی جهان

 . ميشود و شفاخانه های بيشتردوباره فعال ساخته شده و درخدمت مردم گذاشته می شوند
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen first, then read along as you listen. 

2. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

3. Now expand any simple, short sentences by adding adjectives, adverbs, or relative 
clauses with information that you make up. Conversely, take a long, complex sentence 
and shorten or simplify it. 

 
4. Discuss the narrative in small groups. 

5. Create a variation. Work in pairs or small groups.  
 
6. Time permitting, your teacher will conduct additional activities such as dictation, drill, 

or vocabulary quiz. 
                                                 
1 The word مشکلات ‘problems’ is the plural form of مشکل made by Arabic rule. 
2 The word تأثيرات ‘impacts’ is the plural form of تأثير made by Arabic rule. 

1. (they) lose   10. World Health Organization (WHO)  
2. negative   11. contagious 
3. continuous   12. annually / annual 
4. point of view / aspect 13. life / soul 
5. public health  14. medical 
6. various    15. (they) resulted (in)  
7. equipment / means  16. affected / afflicted 
8. UNICEF   17. health problems 
9. impacts / effects  18. statistics / census 
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DIALOG 40 
A Representative of the Ministry of Public Health Discusses Health 

Problems of the Villagers with a Village Leader  
 

 
 بگويين که مردم ای لطفاً. ملک صاحب، مه ازطرف وزارت صحت عامه آمديم :مامور

  دِه زيادترچی قسم مريضی ها دارن؟
يک .  بسيارزياد اسسرخکان وچيچکبين اطفال، . مريضی های مختلف دارن :ملک

 . دارنتوبرکلوزتعداد کلانسال های ما 
. داکترودوا به قدرکافی داريم. ه به دِه شما بياريمسيارما ده نظرداريم يک کلينيک  :مامور

 .وی وطفل های خورده واکسين ميکنيممريض ها ره تدا
 چی وخت به خيرميايين؟. بسيارزياد تشکرمامورصاحب :ملک
 . انشااالله، به زودی کارها ره شروع ميکنيم.  کنمسرویفعلاً، آمديم که  :مامور

 

 
 
 

 
 

1. First, listen for the general idea. (Close your book for this task.) 

2. (Open your book.) Read along as you listen. 

3. Match the vocabulary from the scramble box to the underlined words. 

4. Practice the original dialog with a partner. 

5. In pairs, create a variation. 

6. Identify the conversational forms and convert them to formal Dari. 

7. Time permitting, your teacher will conduct additional practice activities. 

1. tuberculosis   4. survey 
2. mobile   5. smallpox 
3. measles     
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GIST 40 
 

1. First, read the following titles and think about what you might hear. 

 

 . وزارت صحت عامه با ملک دِه مختلف صحبت ميکندءنماينده .١

 .يک شوهرازهمسرش ميخواهد که برای تولد فرزندشان بايد به شفاخانه برود .٢

 . مشکلات آن صحبت ميکندء يک يتيم خانه دربارهءيک خبرنگاربا مديره .٣

 . واکسين کردن شاگردان گپ ميزندءيک نرس با مديرمکتب درباره .٤

 . مريضی شاگردان صحبت کندءا مديريتيم خانه دربارهيک نرس ميخواهد ب .٥
 

2. Listen to three dialogs and identify the corresponding titles. 

3. Take notes and tell additional details about each dialog in Dari. 

4. Time permitting, using the SmartBoard, your instructor will display the 
 dialogs’ transcripts for additional study of conversational versus formal Dari. 
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CARDS 40 
Extended Family 

(Vocabulary is recorded in scrambled order. The Dari words are also provided on flash 
cards.)  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Listen to the words until you are thoroughly familiar with them. 
 

2. Match them to their meanings. 
 

3. Practice Dari handwriting. Your instructor will write each word. Copy the handwritten 
versions carefully. 

 
4. Your instructor provides the words on flash cards. Shuffle the cards. When called 

upon, arrange them as quickly as you can in two categories: “females” and “males.” 
 

5. Draw a card. Characterize this person in his/her relationship to others in the family, but 
without mentioning the kinship term. Another student says the word. 

 
6. Talk about your own extended family, or draw a family tree and share it with others. 

 
7. Time permitting, your instructor will dictate a related sentence for transcription and 

translation. 
 
 

A. aunt (father’s side) 

B. uncle (father’s side) 

C. aunt (mother’s side) 

D. uncle (mother’s side) 

E. male cousin (father’s side) 

F. male cousin (mother’s side) 

G. female cousin (father’s side) 

H. female cousin (mother’s side) 

I. niece (brother’s child) 

J. niece (sister’s child) 

K. nephew (brother’s child) 

L. nephew (sister’s child) 

  مذکرءبرادرزاده •
 عمه  •
 مؤنثء خواهرزاده •
 ماما •
 خاله •
  مذکرءخواهرزاده •
 دخترخاله/ دخترماما  •
 کاکا •
  مؤنثءبرادرزاده •
 پسرخاله/ پسرماما  •
 دخترعمه/ دخترکاکا  •
 پسرعمه/ پسرکاکا  •
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MILITARY 40 
Landmine Alert 

 
(Eight statements are recorded in scrambled order. They outline a problem/shortcoming.)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Match the English statements to their Dari counterparts (formal Dari). 
 

2. Transition to conversational Dari: Your instructor will restate the information in a 
conversational way, using colloquial expressions and forms. Pay close attention to 
those differences. Repeat the conversational forms in preparation for the role-play. 

 
3. Role-play/Two-way interpretation: The Dari linguist assists the commander as 

interpreter. The commander is speaking to the village leader. The village leader wants 
to get the shepherd out of the field. The commander wants the shepherd to stay put 
until a safe path has been cleared. The village leader may or may not comply readily. 
(If possible, record the conversation.) 

 
4. (Listen to the recorded conversation.) Critique the performance. 
 
5. Time permitting, your instructor will dictate a related command or question. 

Transcribe and translate it. 
 

6. Use the pictures on the following page for review. Practice the vocabulary that you 
already know. 

 

A. There was an explosion  
in the field. 

B. The troops are cordoning  
off the field. 

C. A sheep triggered the  
blast. 

D. The landmine killed  
the sheep. 

E. The shepherd is still in  
the field. 

F. There may be more  
landmines. 

G. A safe path must be cleared. 
H. Only experts clear landmines.

 .چوپان هنوزدرميدان است •
 .يک گوسفند باعث وقوع انفجارشد •
 .درميدان، يک انفجارصورت گرفت •
.سربازان مشغول مسدودکردن دورادورميدان استند •
 .مين زمينی گوسفند را به قتل رساند •
 کارشناسان، مين های زمينی / تنها متخصصين •

 .    را تصفيه ميکنند
امکان دارد که مينهای زمينی بيشتروجود داشته  •

 . باشد
 .يک گذرگاه مصؤون بايد تصفيه کرده شود •



DLIFLC/ELTF/Dari                  Unit 40 

 212

 
 

 
      © both Robert W. Kranz 

 

 
        © Luke Powell 



Appendix               DLIFLC/ELTF/Dari  

213 

APPENDIX 
STORY 21 

 
 پلان رفتن به پاکستان

 
به قلب خليل .  دالرويک نامه بودی مقدارزياد،دربين آن .خليل پاکت را باهيجان بازکرد

 :نامه را بدست گرفت وچنين خواند.  می طپيدشدت
 ،آوردمی که اين نامه را به شما يکس. ومادرعزيزم، اميدوارم صحت وسلامت باشيدرپد" 

سفرشما را من رف ا مص.ترازکابل به پاکستان برويد ودز کمک کند که هرچه  رامی تواند شما
ال وامدرمورد خانه وً لطفا.  فرستاده ايم،کندی نعمان که درپشاورزندگی م يل به حاجیلوج
دانم که ی م. ديخيرازکابل برآيه  بآماده شويد که ودترزهرچه  .ين چيزها فکرنکنيدو چن تان

 .با موترتا پشاورخواهد برد  اين نامه شما راءرندهو آ ابراهيم ولیمادرم بسيارمريض است،
 ،فعلاً.  به شما خواهيم گفت تيلفونیرا جليل کارهای ديگر  من و،رسيديد وقتی به پشاور
 ." نبيل،پسرتان . آرزوی ديدن وگپ زدن با شما به.سپارمی شما را به خدا م

 
GIST 21 

 
١ 

ساعت  .تقسيم اوقات تانه نوشته کنين .ه بکشينشاگردها، کتابچه ها ی تان :معلم
 .ساعت سوم جغرافيه دارين. ساعت دوم درس دريس. اول رياضی دارين

  اس؟ معلم صاحب تفريح چی وخت :شاگرد
 . باد ازساعت دوم، بری ده دقيقه تفريح دارين :معلم

    ساعت چارم چی داريم؟ :شاگرد
 . پنجم پشتودارينساعت . ساعت چارم تان درس تاريخ اس :معلم

 معلم صاحب، دگه تفريح نداريم؟  :شاگرد
باد ازاو، مستقيماً به ميدانهای سپورت . بلی، باد ازساعت پنجم بازتفريح دارين :معلم

 .ميرين، چون ساعت ششم تان سپورت اس
 
 
٢ 

 . آينده اسءشاگردها، امتحان شما روزدوشنبه :معلم
 ان ميگيرين؟معلم صاحب، ازکدام درس ها امتح :١شاگرد
 .ازدرس اول تا درس دهم :معلم

 چند سوال داره؟ :٢شاگرد
 .بيست سوال :معلم
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 امتحان تقريری ميگيرين يا تحريری؟ :٣شاگرد
 .ای دفعه تحريری اس.  پيش تقريری بودءدفعه :معلم

 بيست سوال چقه وخت داريم؟ بری :۴شاگرد
 .دوساعت :معلم

 ؟سوال ها انتخابيس يا صحيح وغلط :١شاگرد
 .نصف سوال ها انتخابيس ونصف دگيش صحيح وغلط :معلم

 
 
٣ 

 چی  .شنيدم که معلم ما گپهای مهم زده. حميد، ده روزاول مکتب مه نبودم :شاگرد اول
 گفت؟

مثلاً  گفت که .  مقررات مکتب بودءتمام گپ های معلم صاحب ده باره :شاگرد دوم
 .  احترام کننمعلم ها ره. شاگردها هيچ وخت به صنف ناوخت نياين

 دگه چی گفت؟ :شاگرد اول
نظافته ده صنف مراعات . گفت که کارهای خانگی خوده به وختش بياريم :شاگرد دوم

راستی، نگفتی که روز اول مکتب . مزاحم همصنفی های خود نشيم. کنيم
  کجا بودی؟

 .به کابل ناوخت رسيديم. با فا ميلم بری رخصتی پروان رفته بوديم :شاگرد اول
 هم گفت؟ معلم صاحب کدام گپ مهم دگه 

معلم صاحب لست مقرراته به ديوارصنف نصب . تمام گپ هايش يادم نيس:    شاگرد دوم
 .  ميکنه
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STORY 22 
 

 هيجان خليل وماه گل
 

ماه گل درآشپزخانه منتظراو بود تا پتنوس چای را به . خليل شتابان نزد ماه گل رفت
. ن شوهرش را ديد، دانست که کدام خبرمهم درراه استماه گل وقتی هيجا. مهمان ببرد

.  پاکستان شويمءاولاد ها ميخواهند که من وتوهرچه زود ترروانه:" خليل تبسم کرد وگفت
ماه گل ازشادی به ." ابراهيم وظيفه دارد که ما را به سلامت با موترازکابل تا پشاورببرد

خليل زنش را . برای چه وقت استگريستن آغاز کرد و حتی نتواست بپرسد که اين سفر
زيرا ابراهيم مهمان آنها خواهد . آرام ساخت وگفت که برای نان چاشت چيزی تهيه کند

اين پلان چه . خليل ميخواست که پلان برآمدن را با ابراهيم مفصلاً درميان بگذارد. بود
 .بود؟ خليل هنوزنمی دانست

 
 

GIST 22 

 
١ 

 .مبارک باشه. نوخريدیکريم جان، شنيدم که موتر :جميله
خانمم ميخاست که . هرروزخراب ميشد. بلی، موترسابقم بسيارکهنه بود :کريم

 .يک موترنوبخريم
 چی قسم موترخريدی؟ :جميله
 .  آهوواری می دوه اگه لاف نشه،. تويوتا :کريم
 رنگش چيس؟ چند دروازه ييس؟ :جميله
 .چاردروازه ييس. رنگش ماشيس :کريم
  ١ وخت شيرينی شه ميتی؟حالی چی :جميله
 . بيا مهمان ما باش.  ميريم٢گل غوندی آينده مه وخانمم ءجمعه :کريم
  .تشکر، فکرميکنم که همی بهترين شيرينيس :جميله

                                                 
1  In Afghan culture, when something good happens to somebody like buying a house, a car or getting a 
promotion, graduating from school, etc., his/her friends and colleagues use the phrase:  
 they do not necessarily ask for “candy.” Instead, they expect  شيرينی By using the word  چه وخت شيرينی شه ميتی؟
him/her to throw a party, take them to movies or a restaurant. 
2  Gulghundi is a village in Parwan province. Every year in the months of March and April, when its famous 
redbuds are in full bloom, Gulghundi attracts thousands of visitors, mainly from Kabul.  
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٢ 
  سه خوشت آمد؟ءفاروق، خانه های فروشی  کارته :زن

 . چاراتاقه ره خوش کدمءمه خانه. بسيارمقبول اس :شوهر
 .ش بسيارکلان اسخصوصاً حولي. هم مه :زن

 .سالون واتاق نان خوری چی خوب افتورخ اس :شوهر
 .اتاقهای خوهم دل واز و روشن اس :زن

 آشپزخانه به نظرت کمی خورد نيس؟ :شوهر
يک ميزچارنفری ده گوشيش به خوبی . نی نی، بری ما وتوبسيارمناسب اس :زن

 .جای ميشه
 .تشناب هايش هم بد نيس :شوهر
 چی وخت به خيرميخريم؟. تا حالی ديديم، همی خانه بهترين اسازخانه هاييکه  :زن

 .کارهای خريد خانه ره شروع  ميکنيم. صبا به دفتررهنمای معاملات ميريم :شوهر
 
 
 
٣ 

   نوخود چی وخت مبل وفرنيچربخريم؟ءزحل جان، بری خانه :شوهر
 .روزجمعه :خانم

 چی چيزها کارداريم؟ :شوهر
 .وچ وچوکی، بری اتاق نان خوری، يک ميزنانبری سالون، يک سيت ک :خانم

 ميزچند نفری؟ :شوهر
 .حد اقل هشت نفری باشه :خانم

 بری اتاق خوچی بخريم؟ :شوهر
 . تخت های خووالماری لباس نواس. هيچ چيز :خانم
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STORY 23 
 

 نان چاشت مختصر
 

 ای چاشت روزهای جمعه درافغانستان، معمولاً روزهای مهمان داريست، وخانواده ها بر
درآن . ولی درسالهای جنگ، اين عادت تغييرکرده بود. غذا های خوشمزه تهيه می کنند

 گوشت دربازار،. روز، ماه گل که چيززيادی برای پختن نداشت، صرف سبزی چلوپخته کرد
ماه گل خودش آنرا . لهذا، سبزی گوشت نداشت ولی ماست تازه روی ميزبود. پيدا نميشد

  .وددرخانه تيارکرده ب
درمهمانی های مردانه، معمولاً زنها سرميزغذا نمی نشينند، ولی ابراهيم مرد جوانی بود 

لهذا، هرسه سرميزغذا خوری نشستند وبعد . که هم سن وسال پسران ماه گل معلوم ميشد
خليل ازماه گل پرسيد که آيا . ازمدت های خيلی زياد، چهره های خليل وماه گل خندان شد

 .ای سفرآماده خواهد بودروزچهارشنبه بر
 

 
 

GIST 23 

 
١  

بازاروچيزهای ضروری ره  بريم. ت بخيرنزديک اسيشکريه جان، عروس :مادر
 .بخريم

 کدام بازارميريم مادر؟:   شکريه
 .هرچيزهمونجه پيدا ميشه .١فروشگاه بزرگ افغان :مادر

 امروزکدام چيزها ره بايد بخريم؟ :شکريه
 .وره بوت، سامان آرايش ولوازم خانهچند دست لباس، چند ج :مادر 

 زيوراته ازکجا بخريم؟  :شکر
 . طلا ها ره ازاوميخريم. مه يک زرگرخوبه ميشناسم :مادر

 
٢ 

 .قاسم بچيم، بسيارخسته معلوم ميشی :مادر
 .امروزبسيارکارداشتم :قاسم
باد ازفوت پدرت، تمام مسؤوليت مالی . کمی استراحت کو. چند روزرخصت بگی :مادر

 . انواده به دوش توبودهخ
                                                 
 .is the biggest department store in Kabul. It is located near Kabul Hotel  فروشگاه بزرگ افغان  1
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مه .  کارکدن نداشتنءخوارهايم ده چند سال آخراجازه. راس ميگين مادرجان :قاسم
 . مجبوربودم که شو وروزکارکنم

. توبه فکرآينده ات باش. خوارهايت ميتانن کارکنن. حالی شرايط فرق کده :مادر
 . بخيرازدواج کو

وضع  زندگی . يم کارپيدا شوهاول بری خوارها. بری ازدواج هنوزوخت اس :قاسم
 . ده مورد ازدواج پسانترتصميم ميگيريم. ما کمی بهترشوه

 
٣ 

 زلمی جان، اعلان روزنامه ره ديدی؟ :زمری
  چيس؟ءده باره. نی :زلمی
 .بری ساختن سوپرمارکيت نو، به کارگرهای مسلکی ضرورت دارن :زمری
 .مه هفته هاس که کارمی پالم. بسيارخبرخوب اس :زلمی
ده اعلان ميگه که به برقی، نجار، رنگمال، گلکارودگه کارگرها احتياج  :زمری

 . دارن
 به کجا مراجعه کنيم؟ :زلمی
 به شاروالی؟ :زمری
 معاشش چطوراس؟ :زلمی
 . بايد بپرسيم١.نمی فاممهنوز :زمری

 
 

 

                                                 
 ’.could mean both: ‘to know (a fact)’ and ‘to understand  فهميدن  1
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STORY 24 
  

 سفرترسناک
 

ه خليل گفت که وقت زيادی اوب. ابراهيم بعد ازخوردن نان چاشت، خدا حافظی کرد ورفت
دربيست سال گذشته که جنگ داخلی دوام .  پاکستان شوندءندارد وروزچهارشنبه بايد روانه

وقت . داشت، سفرهای افغانها به خارج ازکشورهميشه باعجله وبا ترس صورت ميگرفت
ماه گل ازدوری فرزندانش چنان غمگين بود که . کافی برای فکرکردن وپلان ساختن نبود

اوبا شوق وذوق فراوان وبه آهستگی، به . لاً نمی خواست درمورد چيزديگری فکرکنداص
 خليل با ترس وهيجان، به سفرروزچهارشنبه فکر .جمع کردن لباس های خود شروع کرد

آيا اين سفرآسان خواهد بود؟ آيا وضع صحی ماه گل برای : "اوازخود می پرسيد. ميکرد
 "، مناسب خواهد بود؟اين سفرکه چندين ساعت طول ميکشيد

 
 
 

GIST 24 

 
١ 

ببخشين آمرصاحب، ده مورد ساعتهای کارده ای اداره به مه کمی معلومات  :کارمند نو
 ميتين؟

ده . ده شش ماه اول سال، وخت کارازهشت صبح تا چهارونيم عصراس :آمر
 .شش ماه دوم، ازساعت نه صبح تا ساعت سه ونيم بعد ازظهر

  نان چاشت هم داريم؟آيا تفريح  :کارمند نو
روزهای پنجشنبه تنها تا ساعت يک  .بلی، ازساعت دوازده تا يک بعد ازظهر :آمر

  . بعد ازظهرکارميکنيم
 روزهای پنجشنبه تفريح نان چاشت نداريم؟    :کارمند نو

 . نخير، نداريم :آمر
 مه چی وخت به کارشروع ميکنم؟ :کارمند نو

 .س١جوزااه  آينده که اول مءاز روزشنبه :آمر
 
 

                                                 
 .is the third month in the Afghan calendar which coincides with the period May 22 to June 21 جوزا 1
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٢ 
 ازکجا بخرم؟. بری حولی نوخود نهال کاردارم    :فاروق
 .ازاونجه بخر.  پيدا ميشه١فارم بادام باغ بهترين نهال ها ده     :رزاق
 .ميخايم درختهای مالته، ليمو، بادام، سيب وشفتالوبشانم    :فاروق
   ميتانی تاک  عوضش.آب وهوای کابل بری مالته، ليمووبادام مساعد نيس  :رزاق

   .بشانی
 .اس نگهداری تاک مشکل ولی. خانمم تاکه بسيارخوش داره. فکرخوب اس :فاروق
 شاخه بری ره ميگی؟ :رزاق
 .تاک به اوزياد احتياج داره. ت معين اجرا شوهخبلی، شاخه بری بايد ده و :فاروق
 .پس به جای تاک، چند درخت بی ميوه بشان :رزاق

 
 ٣ 

 چی مصروفيت داری؟عثمان جان،  :قدير
 .د ازآمدن ازامريکا، يک تانک تيل خريدماب : عثمان
 تانک تيلت ده کجا واقع اس؟ .مبارک باشه. بسيارخوب :قدير

 .س٢اشهرآر ده :عثمان
 عايداتت خوب اس؟ :قدير

ده ماه های آخر، تعداد موترها بی . کارتانک تيل ده شهرکابل بسيارخوب است :عثمان
تانکرها به موقع معين به ما پترول و .  ا راه ها خراب اسام. اندازه زياد شده

  .ديزل رسانده نمی تانن
 وختيکه بری شما تيل نرسه چی ميکنين؟ :قدير

 .به هرموتر، زياد ترازچند گيلن تيل نمی فروشيم. جيره بندی ميکنيم :عثمان
 

 

 

 

 

 

 
                                                 
 .is a large nursery located in the northern part of Kabul  فارم بادام باغ  1
ا رشهرآ  2   is one of the oldest districts of Kabul. It is located at the beginning of Kabul-Mazar-e-Sharif 
highway. 
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STORY 25 
  

 آغازسفر
 

ابراهيم با .  وزيد وکابل منتظربرف بودباد سردی می. روزچهارشنبه اول ماه جدی بود
. بکس ها را با عجله به موتر بالا کرد.  خليل آمدءتويوتای خاکستری به خانه يک موتر
. اتاقها را قفل کرد وبا همسرش دعا کرد که خانه و زندگی شان درامنيت باشدء خليل همه

ده داد که ازخانه اش پسرکاکای خليل، غفور که يک مرد پنجاه و پنج ساله بود، به او وع
 صبح بود ءساعت پنج و بيست دقيقه. ابراهيم به ساعتش نگاه کرد. نگهداری خواهد کرد

 کابل تنها تر از ءکوچه ها خالی بود و شهر ويران شده. وهنوزمردم شهردرخواب بودند
ماه گل چادری آبی به سرکرده بود و چون مريضی نفس تنگی . هميشه به نظرمی رسيد

آيا ابراهيم می توانست آنها را به خوبی به . زيرچادری نفسش بيشتربند ميشدداشت، در 
 شهرپشاوربرساند؟

 
 

 
GIST 25 

 
١ 

 .واه، واه، نعيم جان اين گلهای مرسل چی موج کده :شفيق
 .بيا که گلهای پتونی وجريبن خوده برت نشان بتم :نعيم
 .ديدم، بسيارمقبول اس :شفيق
 .نان چاشت بخوريم يک. مهمان ما باش. ته بياروزجمعه فاميله گرف  :نعيم
سال ها بود که آرزوی . مقبول مزه ميتهء نان چاشت ده کنارای باغچه. صحيح گفتی :شفيق

 .همی قسم روزهای خوشه داشتيم
 برت چی پخته کنم؟ :نعيم
 . هرچی پخته کنی مه خوش دارم. زحمت نکش :شفيق
 . پس روزجمعه منتظرت هستم :نعيم

 
 
٢ 

تعداد شاگرد . س که مکتب موسيقی ما بعد ازسالها دوباره وازشديجای خوش :معلم
 . کافی آلات موسيقی نداريمءاندازهولی به . های ما بسيارزياد اس

  کدام آلات موسيقی ره درس ميتين؟لاًفع :شاگرد
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 .شروع ميکنيم آينده ءهفته١هآرمونيه، طبله، رباب وتنبورکورس های  :معلم
 هم دارين؟ غربی ت موسيقیکورس آلا :شاگرد
 .های پيانو، ويلون، اکورديون وگيتارماه آينده شروع ميشه بلی، کورس :معلم

 صنف های آوازخانی ندارين؟ :شاگرد
 .ستنااتفاقاً علاقه مند های آوازخانی زيادتر. داريم :معلم

 
٣ 

  اشتراک ميکنی؟٢پران بازی کاغذ ءفرهاد جان، ده مسابقه :يونس
 سابقه ره ميگی؟کدام م :فرهاد
 . نوروزه ميگمءمسابقه :يونس
 . روزجمعه آمادگی ميگيرمءمه بری مسابقه. نوروزهنوزدوراس :فرهاد
 اوده کجاس؟ :يونس
 .٣دوراهی پغمان ده :فرهاد
 کاغذ پرانته خودت ميسازی يا ميخری؟ :يونس
 .  ره خودم درست ميکنم٤تارشيشهمگه . کاغذ پرانه ازبازارميخرم :فرهاد

                                                 
 .are the most popular instruments of Afghan traditional music آرمونيه، طبله، رباب و تنبور1
2  Kite flying which is a very popular sport in Afghanistan, was banned under the Taliban rule. 
 ,is a famous game field located halfway between Kabul and Paghman. On New Year's Day دو راهی پغمان 3
Fridays and other holidays, hundreds of Kabul residents gather there to watch various traditional games such 
as kite flying, dog fighting, cock fighting, quail fighting, etc. 
 is a specially prepared thread used for kite flying contests. It is coated with a paste made of real fine تارشيشه 4
powdered glass and boiled rice. It is extremely sharp and cuts ordinary threads easily. 
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STORY 26 
  

 روزهای سخت انتظار
 

درمدت سه چهارروزی که اوازپدرومادرخود چيزی نشنيده بود، . نبيل درآلمان بيقراربود
ميترسيد . شب ها خوابش نميبرد. چندين باربا جليل وخواهرانش تيلفونی صحبت کرده بود

 -کابل مادرش مريض بود، و راه .  بدی برای پدر و مادرش اتفاق بيافتدءکه مبادا حادثه
ابراهيم که برای آوردن پدرومادراوپول . جلال آباد درازتروخرابترازوقت های صلح بود

اشخاص مانند ابراهيم قاچاقبر . زيادی گرفته بود، به اوگفته بود که در راه خطری نيست
 ولی سفرهای. وقتی پول می گرفتند، کارخود رابا دقت به آخرمی رسانيدند. انسان بودند

آيا خطرهای زيادی متوجه خليل وهمسرش . رهای فراوان به همراه داشتغيرقانونی خط
 بود؟

 
 

 
GIST 26 

 
١ 

 شما دُزبانکه به چشم ديدين؟   :پوليس
 .بلی، يک مرد قد بلند وچارشانه بود  :کارمند بانک

 ببخشين خانم، شما هم ده وخت دُزی همينجه بودين؟  :پوليس
 .بلی، ميخاستم يک چکه نخت کنم  :مشتری
 چه نشانی داده ميتانين؟  دُز،ءده باره :پوليس
ريش دراز،غلو وسياه . سرش تراشيد گی بود. تقريباً سی ساله بود  :مشتری

 .داشت
  چی پوشيده بود؟  :پوليس

 ءتفنگچهده دستش يک .  سياه پوشيده بودواسکت و سفيد١پيراهن وتنبان  :کارمند بانک
 .کلان بود

 . بودچپلیده پايش   :مشتری
 

                                                 
 is a traditional two-piece outfit worn by most Afghan men. It consists of a shirt and a pair of  پيراهن وتنبان 1
trousers usually made from the same color and type of fabric. 
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٢ 

 فعاليت های تان ده ءلطفاً ده باره. مه شنيدم که شما ازمجاهدين سابق استين :ژورنالست
 .سالهای جنگ کمی معلومات بتين

 .  بدخشان وبعد ده بغلان جنگ کدمءمه اول ده جبهه :سابق مجاهد
 کدام جنگ گروپ شماره مشهورساخت؟ :ژورنالست
 بندی ها ره آزاد. ربغلانه آزاد ساختيم شهء ، ما بندی خانه١٣۶٢ده سال  :مجاهد سابق

 .  کلا شينکوفه به غنيمت گرفتيم۶٠کديم و
 قوماندان تان کی بود؟ : ژورنالست
اوده حربی پوهنتون درس  .مرد بسياردلاوربود .ضابط شيرآغا نام داشت :مجاهد سابق

 . با تکتيک های جنگ چريکی بسياربلد بود. خانده بود
 
٣ 

 اس؟ چرا رنگت پريده؟هما جان، خيريت  :بصير
 .امروزده سرويس يک گدايگرکورمره ترساند. پرسان نکو :هما

 هموگدايگرکوره ميگی که قد درازداره؟    :بصير
 . خوردهم همرايش بودءدوبچه. بلی :هما

 کلگی اوره ميشناسن وازقصه هايش خبر .اويک آدم بيچاره اس. ازاونترس :بصير
 پيسه برش دادی؟. دارن

 .پيسه برش ندادم. بسيارترسيدم. ا، دست خوده روی شانيم ماندنی باب :هما
 . بسيارترسيدی١.باش که  ده رويت اوبزنم :بصير

 

                                                 
1  In Afghan tradition, when someone is frightened, people around him/her splash cold water on the person’s 
face to get him/her out of shock. 
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STORY 27 
 

 پوليس طالبان
 

قلب خليل . داخل تويوتا گرم وآرام بود وموتربا احتياط ازکوچه های ساکت کابل ميگذشت
دريورهيچ چيزی . علوم می شدابراهيم نيزهيجانی م. وماه گل ازترس به شدت می طپيد

خليل چنان در . شايد اوپاکستانی بود. مثل آن بود که اوزبان دری را نميدانست. نمی گفت
پس ازچند لحظه، ابراهيم . ترس بود که اصلاً نميخواست بداند که دريورآنها چه کسيست

 طالبان واگرپوليس. گفت که تا نزديکی های سرحد، کسی موترآنها را ايستاد نخواهد کرد
. شک و شبهه پيدا کند، و موتر را ايستاد کند، خليل تنها سلام بدهد وهيچ چيز ديگرنگويد

اين حرف ابراهيم ترس خليل وماه گل را . ابراهيم خودش موضوع را حل خواهد کرد
خصوصاً زنها از . اسم پوليس طالبان وحشتناکترين واژه درنزد افغانها بود. بيشترساخت

خليل درفکرآن بود که اگرپوليس آنها را دستگيرکند، چه اتفاقی . ترسيدنداين اسم خيلی مي
 .روی خواهد داد

 
 

 

GIST 27 

 
١ 

 ؟ فوتباله چطونوشته کنيمءمسابقه خديجه جان، اعلان :قدير
  بين پوهنتون کابل وحافظين صلحه ميگی؟ءمسابقه  : خديجه
 ؟اعلان بری روزنامه اس، راديو يا تلويزيون .بلی  : قدير

 .قسمی نوشته کنيم که بری هرسيش قابل استفاده باشه  : خديجه
 مسابقه ده کجاس؟   : قدير

 .ده ستديوم ورزشی کابل  : خديجه
 کدام روز؟  :قدير

 .روزجمعه ساعت پنج بعد ازظهر :   خديجه
 قيمت تکت ها چند اس؟  : قدير

 .پنج هزارافغانی  : خديجه
 

٢ 
 .پ دنده ره برديم توءبابه جان، امروزمسابقه :پسر
  پايان مسابقه داشتين؟ءشنيدم که کتی بچه های کوچه :پدر
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 . مه رسيد تا پته جای رفتم وآمدمءهردفعه که دوره. بلی :پسر
 کی ازتوخوبتربازی کد؟ :پدر
 .اگه راست بگويم، هيچکس :پسر
 تيم اوکوچه چرا شما ره برده نتانست؟ :پدر
 .يمبه خاطريکه ما بسيارخوب بازی کد :پسر
 .مه خوش شدم که مسابقه ره بردين .آفرين بچيم :پدر

 
٣ 

 شهلا جان، ده کدام تيم هستی؟ :معلم سپورت
 .اما سپورته خوش دارم. هنوزده هيچ تيم شامل نيستم   :شاگرد

 .به نظرمه، خودت يک پليرخوب واليبال ميشی  :معلم سپورت
 .رممه باسکتباله زيادترخوش دا. واليبال بد نيس    :شاگرد

 .مه توره ده تيم باسکتبال داخل ميکنم .بسيارخوب  :معلم سپورت
 فکرميکنين که مه يک پليرخوب باسکتبال شوم؟. تشکر  :شاگرد

 .بری بازی باسکتبال مناسب استی. قدت بلند اس  :معلم سپورت
 



Appendix               DLIFLC/ELTF/Dari  

227 

STORY 28 
 

 زد وخورد گروه های مخالف
 

 جلال آباد واقع است، صدای تير -درنزديکی های کوتل سروبی که درنيمه راه کابل 
چنين معلوم می شد که جنگ کوچکی بين دوگروه مخالف در . اندازی به گوش رسيد

دريوربرای اولين باردهن خود را بازکرد وبه زبان پشتو به ابراهيم چيزی . جريان بود
ور مجب. لطفاً نترسيد: "ابراهيم که بسيارهيجانی شده بود، به خليل نگاه کرد وگفت. گفت

فکرميکنم بين گروه های مخالف زد وخورد شروع . استيم که دوباره به کابل برگرديم
دريوربه سرعت موتررا به سوی کابل دورداده وبا احتياط ازکوتل به طرف ". شده است

صدای تيراندازی شديدترشد . هوا ابری بود، ولی هنوزبرف نميباريد. پايين حرکت نمود
انشااالله، به زودی . نترسيد: "ابراهيم گفت. ن شروع کردندوخليل وماه گل به دعا خواند
 ".زد وخورد تمام خواهد شد

 ؟آيا واقعاً زد وخورد به پايان ميرسيد؟ آيا آنها ميتوانستند ازآنجا به سلامت بگذرند
 
 

 

GIST 28 

 
١ 

 .کبير، ده ای روزها بازده مکتب شوخی ميکنی :مديرمکتب
 . ؟  مه شوخی نميکنمکی ميگه. نی، مديرصاحب :شاگرد

 .شنيدم که سرغفورتف کدی :مديرمکتب
 .اعصابمه خراب کد. غفورمه ره بسيارآزارداد :شاگرد

ديروزده ساعت رياضی ده . دگه ای کاره نکنی. تف کدن کاربسياربد اس    :         مديرمکتب
 کجا بودی؟ .صنف نبودی

 .پيش نرس مکتب رفته بودم. گلون درد بودم :شاگرد
.                 کم ميکنم١تهذيبته ءاگه دروغ گفته بودی، نمره. مه ازنرس پرسان ميکنم:    يرمکتبمد

  
 

                                                 
1  The word تهذيب means ‘refinement’ or ‘purification.’ It is also one of the subjects in every school’s 
curriculum. This subject deals with students’ conduct and behavior within the school perimeter. 
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٢ 
با چندنفرازخوارخانده هايت . لطيفه، ديروزتوره ده نزديک مکتب ديدم :پدر

 .همگی تان بسياربلند خنده ميکدين. بودی
 . خنده داد ما رهءهمه. يکی ازدخترها يک فکاهی شيرين گفت :لطيفه
مخصوصاً، ده کوچه وبازاردخترها بايد . خنده کدن خوب اس،اما نه ده هرجای :پدر

 .سبک معلوم ميشن.  بلند نکننءخنده سنگين باشن؛ به صدای بلند گپ نزنن؛
 .کارديروزم دگه تکرارنخاد شد .پدرجان، مه ای نزاکت ها ره ميفامم :لطيفه

 
 
٣ 

 .به کسی نگويی. برت بگويمناهيد جان، ميخايم يک رازه  :شهلا
 .به هيچکس نميگم. مه بهترين دوستت استم :ناهيد
 . حقوق برم يک خط دادهءفريد محصل فاکولته:     شهلا
 چی نوشته کده؟  :ناهيد
 .ميخايه که با مه عروسی کنه. نوشته کده که مره دوست داره :شهلا
 چقه وخت اس که اوره ميشناسی؟ :ناهيد
 .يعنی تقريباً يک سال. فاکولته آمديمازروزيکه ده  :شهلا
 دوستش داری؟ :ناهيد
 .به نظرمه جوان بسيارخوب معلوم ميشه :شهلا
 .پيش ازتصميم گرفتن، بايد با فاميلت گپ بزنی :ناهيد
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STORY 29 
 

 برگشت به کابل
 

 آنروزهم زود شام شد ولی زد وخورد قطع نشد وخليل . روزهای زمستان کوتاه است
ابراهيم گفت چاره ای نيست وآنها بايد تا روز .  خود آمدندءباره به خانهو ماه گل دو
روزهای چارشنبه تنها روزهايی بود که ابراهيم ميتوانست .  آينده صبرکنندءچارشنبه

 عبورازسرحد ميشناخت ء اواشخاصی را درنقطه. افغانها را ازسرحد پاکستان بگذراند
  اشخاص با قاچاقبران انسان ارتباط داشتند آن. که تنها روزهای چارشنبه کارميکردند

خليل وماه گل درکابل . وبا گرفتن يک مقدارپول به حيث رشوت، به آنها کمک ميکردند
 خانه را باز کردند و با خستگی فراوان خود را به اتاق ءازموتر پايين شدند، دروازه

. داخل اتاق آوردابراهيم بسيارمعذرت خواست وبکس های آنها را تا . نشيمن رسانيدند
خدا کند : "خليل ازاوتشکرکرد ودرحاليکه دست های سرد خود را به هم ميماليد گفت

 ".انشااالله: "ابراهيم جواب داد".  آينده بتوانيم سفررا به پايان برسانيمءهفته
  آينده می توانست روزخوبی باشد؟ءآيا چارشنبه

 
 

 
GIST 29 

 
١ 

 .فرشته جان بخریء بری سالگرهخليل، يادت نره که يکدانه کيک  :زن
 بری چی وخت؟  :شوهر
 .روزجمعه  :زن

 .فرشته خوروزسه شنبه نه ساله ميشه :شوهر
 .همگی رخصت استن. سالگره ره روزجمعه ميگيريم :زن

 کی ره خبرکدی؟ :شوهر
 . همصنفی های فرشته واطفال خانواده ره :زن

 د گه چی کارداری؟ :شوهر
 . خشکءازه وميوه تءچند دانه شمع، ميوه :زن
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٢ 
  ره شنيدی؟١های فوتی بصيرجان، ديشواعلان  :رسول
 . نشنيدم. نی، خانه نبودم :بصير
 .پدرکامله جان همکارما فوت کده :رسول
 ت اس؟خجنازه چی و. بسيارمريض بود. خدا ببخشيش :بصير
 .روزدوشنبه ساعت دوی بعد ازظهر :رسول
 ده کجا؟ :بصير
 . دفن ميشه٢شهدای صالحينده .  ميشه شان ورداشتهءازخانه :رسول
 فاتحه ده کجا اس؟  :بصير
 .   اس٣مسجد جامع پل خشتیفاتحه روزسه شنبه ده  :رسول

 
٣ 

 .نظيرجان، ده ای روزها ده فکر زن دوم استم :مرد اول
 ٤؟سرته مارگزيده :مرد دوم
 .ندارمهنوزاولاد .پنج سال شد که ازدواج کديم. مه ای کاره ازشوق نميکنم :مرد اول
 پيش داکتررفتی؟ :مرد دوم
 . متاًسفانه خانمم نميتانه حامله شوه. پيش بسيارداکترها رفتم :مرد اول
 .يک طفلکه به فرزندی بگی :مرد دوم
 .مه ميخايم که اولاد ازخودم باشه :مرد اول

 

                                                 
1  Radio Kabul broadcasts obituaries twice a day.  
  .is the biggest cemetery in Kabul  شهدای صالحين  2
 .is the largest congregational mosque in Kabul. It is located by the Kabul River  مسجد جامع پل خشتی 3
 is literally translated as ‘Has your head been bitten by a snake?’ It actually means ‘Are you  سرته  مارگزيده ؟  4
out of your mind?’  This idiomatic phrase should be used with caution. 
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STORY 30 
 

 رسيدن به پاکستان
 

صبح روزچارشنبه، . آغازکرددل ها بازبه شدت به طپيدن . بالآخره، چارشنبه فرا رسيد
سفرطولانی وخسته کن بود، ولی شوق . ابراهيم آمد وخليل وماه گل را به موترسوارکرد

تورخم . مسافران با سکوت منتظررسيدن به تورخم بودند. ديدارراه را کوتاهترميساخت
ابراهيم  . پاکستان است، هوای گوارا داشت خورد سرحدی بين افغانستان و که يک شهر

ساعتها طول کشيد تا . کاغذ های زيادی را به پوليس نشان داد. پايين شد عجله ازموتربا
ماه گل . حرکت کرد موتر.  داخل شدن به پاکستان را به دست آوردءتوانست اجازه او

 ءبعد ازعبوراز دروازه. همه هيجانی بودند. زير چادری خفه ميشود احساس کرد که در
 : آنوقت، ابراهيم خنديد وگفت. ديگررانندگی کردسرحد، دريورتقريباً يک ساعت 

 !" به پاکستان خوش آمديد"
 .خليل گيج بود ونميدانست که بعد ازآن چه خواهد شد

 
 

 

GIST 30 

 
١ 

 ١؟زيارت  پاچا صاحبمادرجان، چطوراس که بريم  :دختر
 چی وخت زيارت بريم؟. بلی دخترم، تداوی داکترفايده نکد :مادر
 .کت کنيم، چاشت ميرسيماگه صبح حر :دختر
 بند بسته ميکنيم يا نذرميتيم؟  :مادر
 .نذردادن بهتراس :دختر
 . به فقيرهای اطراف زيارت پول تقسيم ميکنيم :مادر
 .بری شما دعا ميکنن. راس گفتين :دختر

 
٢ 
 .لطفاً مه ره کمک کنين. ملا صاحب، يک مشکل دارم :زن
 نامت چيس؟ . نههرکاره خدا آسان ميک. پيش بيا دخترم :ملا

                                                 
 is the shrine of a famous saint located east of Kabul. On Wednesdays, hundreds of people  زيارت  پاچا صاحب  1
from surrounding villages go there on a pilgrimage. Wednesday is considered a blessed day in Afghan culture. 
That is why people visit sacred places always on Wednesdays.   
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 . نامم حليمه اس : زن
 چی ميخايی؟ : ملا
 .يک تعويذ بتين که خدا مره اولاد بته :زن
 .سه بچه ويک دختر. خوب بچيم، ده طالع توچهاراولاد ديده ميشه :ملا
 .هنوزصاحب اولاد نشديم. دوسال اس که عروسی کديم. ملا صاحب :زن
دگه . وسيت، خدا به تويک بچه ميتهده ای کتاب آمده که پنج سال بعد ازعر :ملا

 .اولادهايت بعد تربه دنيا می آين
 .تشکرملا صاحب :زن

 
٣ 

 .خدا کنه تعبيرنيک داشته باشه. مادرجان، ديشويک خوخوب ديديم :دختر
 چی خو ديدی؟ :مادر
مه اسپ سواری . يک دشت سبزاس. ديديم که سريک اسپ سفيد سواراستم :دختر

 .ميکنم
 . فيد اقبال استعبيراسپ س :مادر
 دشت سبزچيس؟ :دختر
 .   بخيرعروسی ميکنی.  خوشبختيسءدشت سبزنشانه :مادر



Appendix               DLIFLC/ELTF/Dari  

233 

STORY 31 
 

 زندگی نودرپشاور
 

. نبيل با خواب آلودگی تيلفون را برداشت. تيلفون نبيل زنگ زد. درمونشن، نيمه شب بود
. بيدارکردنبيل همسرش را ازخواب . ابراهيم با صدای خوش به نبيل چشم روشنی داد

.  پدرومادرعزيزش بالآخره ازکابل برآمده بودند. چنان خوشحال بود که نميدانست چه کند
. ابراهيم گوشی را به خليل داد وخليل بعد ازمدتهای طولانی، صدای پسربزرگش را شنيد

صدای ماه گل نشان ميداد که اومريض بود وبه سختی نفس . بعد ازاو،ماه گل صحبت کرد
نبيل به پدرو . ه ازآن، ماه گل آنقدراحساساتی شده بود که فقط گريه می کردگذشت. ميکشيد

. پس ازآن، ابراهيم گوشی را گرفت. مادرخودگفت که همه چيزبه زودی خوب خواهد شد
ابراهيم به نبيل . نبيل ازاوخواست که برای پدرومادرش يک اپارتمان خوب وآرام پيداکند

 حيات آباد پشاوريک اپارتمان خوب ء او درمنطقهاطمينان داد که همه چيزدرست است و
 . برای خليل وخانمش کرايه کرده است

 آيا اين شروع يک زندگی نوبرای آنها بود؟
 

GIST 31 

 
١ 

 . نواعلان شدءديشوخبرهای تلويزيونه ديدی؟  کابينه :دوست اول
 . نو دو وزير زن هم شامل استنءخوب اس که ده کابينه. بلی ديدم :دوست دوم
 .قبلاً زنها ازحقوق خود محروم بودن. کاربسيارخوب شد :دوست اول
  دگه ره متوجه شدی؟ءيک نکته :دوست دوم
 چی ره؟ :دوست اول
 .به تمام اقليت ها حقوق مساوی داده شده :دوست دوم
ده کشورما آرامی ودموکراسی . اميدواراستم که حکومت نوموفق شوه :دوست اول

 .بيايه
 
٢ 

 چيس؟١لويه جرگهين،  ببخش :ژورنالست
 .لويه جرگه مجلس کلان قومی ده افغانستان اس :غلام

 اعضا ی ای مجلس ازطرف مردم انتخاب ميشن؟ :ژورنالست
                                                 
 Grand Assembly’ is the famous traditional gathering of tribal leaders, clergy and intellectuals in‘ لويه جرگه 1
Afghanistan which is held during critical times. Historically, Loya Jirga makes decisions on very essential 
national matters.   
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يک تعدادهم ازطرف حکومت تعيين . يک تعداده مردم انتخاب ميکنن :غلام
 . ميشن

  لويه جرگه چی وخت برگذارميشه؟ :ژورنالست
 .ثل ساختن قانون اساسیم. ده وخت های بسيارمهم :غلام

 ای مجلس مثل پارلمان اس؟ :ژورنالست
لويه جرگه تنها ده وختهای حساس تاريخی . پارلمان يک مجلس دايميس. نخير :غلام

 .برگذارميشه
 
٣ 

  .ده سالهای آخر، کشورهای همسايه ده امورداخلی ما بسيارمداخله کدن :سليمان
 .ها، بی اتفاقی ما افغانهاس خارجيءبه نظرمه، سبب اصلی مداخله :انجيلا
 . خارجی وبی اتفاقی خود ما، مملکته تباه کدءمداخله .راس ميگی :سليمان
وضع زندگی . مليونها افغان به کشورهای خارجی پناه بردن. مردم آواره شدن :انجيلا

 .مردم بسيارخراب شد
  .فقروبدبختی ده تمام مملکت زيادترشد :سليمان
 .  داخلی سالهای آخربری ما گران تمام شدواقعاً، جنگ های :انجيلا
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STORY 32 
 

 عشق به خانواده
 

 اول به برادرش جليل که در ،باهيجان. به اتاق نشيمن رفت. بسترخود برخاست نبيل از
 به ويرجينيا وفريمانت زنگ زد واين خبرخوش را به ،بعد. هامبورگ بود، تيلفون کرد

 آنها می توانستند ،اکنون.  پدرومادرشان درپاکستان بودند.دهمه شاد شدن. خواهرانش داد
 به آنها دوا وپول بفرستند وحتی به ديدن ؛زود با پدرومادرخود تيلفونی صحبت کنند زود

 خانواده های افغان، اعضای فاميل خليل به همديگر ديگر مثل بسياری از .شان بروند
  به ديدن همديگر،دند ودررخصتی هاشيهميشه ازحال همديگرباخبرم .بسيارنزديک بودند

 هم پدرو ماه گل خليل و. دوخواهرهمديگررا خيلی دوست داشتند و برادر اين دو .رفتنديم
 . مادرخوشبخت بودند که چنين فرزندان خوب داشتند

 آيا زندگی درپاکستان برای خليل وماه گل آسانتراززندگی درافغانستان بود؟
 
 
 

GIST 32 

 
١ 

 پدرجان، اتحاد شوروی سابق افغانستانه چه وخت اشغال کد؟         :دختر
 .١٩٧٩ده ماه دسمبرسال  :پدر
 حکومت قبلی چی شد؟ :دختر
شوروی، ده عوض، يک حکومت دگه ره به وجود . حکومت قبلی سرنگون شد :پدر

 .آورد
 حکومت نوچقه دوام کد؟ :دختر

 . ١٩٩٢تا ماه اپريل سال  :پدر
  شوروی چند سال ده افغانستان ماند؟قوای :دختر
 .بيشترازنه سال :پدر
 به کدام تاريخ ازافغانستان رفت؟ :دختر
 . ١٩٨٩ده ماه فبروری سال  :پدر
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٢ 

 .خره صاحب يک حکومت مرکزی شديملآخليل جان، خوب شد که با :قاسم
 .بسياروخته ده برگرفت. تأسيس ای حکومت کارآسان نبود :خليل
 .قربانی ها دادن.  مردم ما بسياررنج بردن.راس ميگی  :قاسم
 .گروه های مسلح کشوره ويران کدن :خليل
 .کسی به فکرمملکت نبود. هدف ای گروه ها قدرت طلبی بود     :قاسم
 .  اميدواراستم که گروه های مسلح به زودی خلع سلاح شون :خليل
 .خوشبختانه، حکومت نوده ای مورد بسيارجديس :قاسم

 
٣ 

   . يه جان، خوب شد که حاکميت طالب ها ازبين رفتذک :ناصر
   .مه بسيارخوش استم که پوهنتون ما دوباره وازشد :ذکيه
   .    ظلم طالبها سرمردم افغانستان بيسابقه بود:ناصر
 .مخصوصاً، ده برابرزنها :ذکيه
 .راستی که ده وخت طالبها زنها ودخترها ازتمام حقوق خود محروم بودن :ناصر
 .بدون مرد نميتانستن ازخانه بيرون برن.  کاروتحصيل نداشتنءاجازه :ذکيه
 . تاريک تاريخ ختم شدءشکرکه يک دوره. ذکيه جان، مرد وزن عذاب کشيدن :ناصر
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STORY 33 
 

 اپارتمان درحيات آباد
 

 ساکنان اين منطقه ءتقريباً همه. بود پشاور مناطق خيلی خوب شهر حيات آباد يکی از
پشاور  ولی. حويلی های بزرگ داشتند قيمتی بودند و اکثرخانه ها کلان و. دندافغانها بو

يافتن اپارتمان سخت . يک شهرمزدحم وپرگرد وغباربود وکدام زيبايی خاصی نداشت
ولی ابراهيم . کردندی زندگی مکلان  مردم بيشتردرخانه های ،بود، زيرا درشهرپشاور

  يک اپارتمان کوچک برای خليل و،يات آبادتوانسته بود که دريکی ازگوشه های خوب ح
يک  اپارتمان يک اتاق خواب ، يک اتاق نشيمن، يک تشناب و. ماه گل کرايه کند

يک اپارتمان  ماه گل در بود که خليل و اين اولين بار. کوچک داشت  بسيارءآشپزخانه
ماه . ميشدکردند وعادت کردن به زندگی اپارتمانی برای آنها بسيارسخت معلوم يزندگی م

 .پرسيد که آيا برای چه مدتی دراين اپارتمان زندگی خواهند کردی گل ازخودش م
 

 
 

GIST 33 
 

١ 
 . ميديد آزادی افغانستانه. خليل جان، کاشکی احمد شاه مسعود زنده ميبود : قاسم
    .           آخرمقاومت کدا برابرطالبها ته د. قوماندان خوب بود. حيف که کشته شد:   خليل
 مسعود اصلاً ازکجا بود؟ :قاسم
 .ازولسوالی پنجشير :خليل
 تحصيلاتش ده کدام رشته بود؟ :قاسم
 .ازپولی تخنيک کابل فارغ شده بود :خليل
 ت کشته شد؟خچی و :قاسم
 .٢٠٠١به تاريخ نهم سپتمبرسال  :خليل
 چطوکشته شد؟ :قاسم
 .  يک سوء قصد ده تخارشهيد شدءده نتيجه :خليل
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٢ 
 ميکنه؟ چی. ببخشين، شنيدم که ظاهرشاه، پادشاه سابق به کابل آمده : خارجی
 . ده لويه جرگه اشتراک کنه؛حکومت نواو ره دعوت کده که به وطن بيايه :قدير

 ظاهرشاه چند سال پادشاه بود؟ :خارجی
  کاکايش ءبچه.  بری تداوی به اروپا رفت،١٩٧٣ده سال . تقريباً چهل سال :قدير

 .   ظاهرشاه نتانست به افغانستان پس بيايه. ه کابل کودتا کدمحمد داود، د
 ده ای مدت بيست ونه سال ده کجا زندگی ميکد؟ :خارجی
 .ده ايتاليا :قدير

  ظاهرشاه استفاده کنه؟ءآيا حکومت نوميتانه ازتجربه :خارجی
 . زياد دارهء کشور تجربهءبلی، پادشاه سابق ده اداره :قدير

 

٣ 
  ری چند سال رئيس جمهورانتخاب شده؟ آقای کرزی ب :قمر
  .فعلاً بری يک ونيم سال :غنی
 ت کم؟خچرا ايقه و :قمر
 . ازطرف لويه جرگه انتخاب شده. سييک حکومت انتقال به خاطريکه ای :غنی
 ت ساخته ميشه؟خحکومت دايمی چی و :قمر
 .برگذاری انتخابات و بعد ازساخته شدن قانون اساسی نو :غنی
 اساسی ره کی ميسازه؟قانون  :قمر
 .حکومت انتقالی ميسازه ولويه جرگه تصويب ميکنه :غنی
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STORY 34 
 

 افغانها درپشاور
 

سفرازکابل تا . کردی خواب بيدارشد، تمام وجودش درد م  وقتی خليل از،پنجشنبه روز
ماه گل نيز بيدارشد وبرای چند دقيقه حيران حيران به . پشاوراورا خيلی خسته کرده بود

. به زحمت ازبستربلند شد.  ديگروشهرديگری بودءديد که درخانه. طراف خود نگاه کردا
لباس . با عجله شاورگرفت خليل به تشناب رفت و. کرديگرسنه بود وسرش خيلی درد م

 ماه گل لست درازی را به. وردآچه بي بازار ماه گل پرسيد که از از. هايش را پوشيد
 خليل وقتی ازخانه بيرون شد، فکر.  ونمازبخواندشوهرش داد وخودش رفت که وضوکند

نانوايی، قصابی، . ها پربود های افغان ها ودکان  ازافغان،همه جا. کرد که درکابل است
خليل کمی راحت . خوراکه فروشی وحتی قالينفروشی های افغانها درهرطرف ديده ميشد

ماه گل چه چيزهايی " :با خود خنديد وگفت. شد وبه دکان کلان خوراکه فروشی داخل شد
 !"ازبازارخواسته است

 
  
 

GIST 34 
 

١ 
 . نوما ازپاکستان پس آمدهءهمسايه! شگوفه جان :مرضيه
 راس ميگی؟ ازمهاجرين افغان چی قصه کد؟  :شگوفه
 . گفت که هوا بسيارگرم وخيمه های شان کهنه بود. قصه زياد کد :مرضيه

 .شد               اوونان هم به سختی پيدا مي
 .  کاکای مه هم ازايران پس آمدءبچه :شگوفه

  اوچی گفت؟ :مرضيه 
 .  گفت که کاربه مشکل پيدا ميشد :شگوفه 
 . خوب اس که پس به وطن بياين. يافتن کاربری صد ها هزارنفرآسان نيس :مرضيه 
انشااالله، ده .خوشبختانه، هرروزهزارها نفرمهاجرپس به افغانستان می آين :شگوفه 

 . کارپيدا ميکنناينجه
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٢ 
 ؟ آمدن کمک های خارجی چی فکرميکنينءمولوی صاحب، ده باره :روشنفکر
 . مردم  ما به کمک احتياج دارن.  خوب اس :مولوی

وبسيار  وسايل تخنيکی. خارجيها بری ما مکتب ها وکتابخانه ها ميسازن :روشنفکر
 . چيزهای مهم دگه ميارن

 ميترسم که آزادی های زياد شان سرجوان .ای کمک های شان خوب اس :مولوی
 . های ما تأثيرمنفی نکنه

کمک   . اونها به رسم و رواج ما غرض ندارن. نی مولوی صاحب، نترسين :روشنفکر
 .های شان فقط بری بهترشدن وضع زندگی ماس

 

٣ 
 .ميخاستم ده وزارت ماليه يک کاربگيرم اما نشد :صادق
 چرا نشد؟ :شريف
 .تمواسطه نداش :صادق
 .هنوزهم اس١واسطه بازیمتأسفانه  :شريف
 شريف جان، توکسی ره می شناسی که مره کمک کنه؟  :صادق
 چی قسم يک کارمی پالی؟ . ده وزارت ماليه کسی ره نمی شناسم :شريف
 .کم وبيش کمپيوتره هم بلد استم. کارمحاسبه بری مه خوب اس :صادق
رئيس اداری ره . م وتربيه نفرکاردارناگه ميخايی، ده وزارت تعلي .بسيارخوب :شريف

 . ميکنه حتماً کمکت. مه می شناسم
  چی وخت به وزارت  . هرچی زودتربايد يک کارپيدا کنم. تشکرشريف جان  :صادق

 تعليم وتربيه برم؟ 
 .مه تا اووخت با رئيس اداری گپ ميزنم.  آيندهءروزدوشنبه  :شريف

                                                 
 contact’ in dealing with government agencies for the purpose of getting‘ واسطه  means to use a  واسطه بازی 1
something done. Bribery and having a supporter are unfortunately essential factors in achieving intended goals 
such as obtaining a position in the government or getting a favorable rule from a court of law, etc.   
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STORY 35 
 

 زندگی وتقدير
 

آنها .  افغان بسيارخوشحال بودندء ويرجينيا وفريمانت چهارخانوادههامبورگ، درمونشن،
شان ی مثل آن بود که يک بارکلان ازروی شانه ها. کردندی احساس آرامش خاطرم

  وهمديگردرتماس بودند که چگونه به ديدن پدر برادران وخواهران با. برداشته شده باشد
شتند وممکن نبود که رخصتی بگيرند و  آنها مسؤوليت های زياد داءهمه. مادرشان بروند

ناهيد دربيرون خانه کارنميکرد ولی حامله  بود ونمی توانست با . به پاکستان پروازکنند
نبيل وجليل هم . دينا دريک آرايشگاه کاريافته بود وهنوزرخصتی نداشت. طياره سفرکند
اکستان کافی واين چند روزبرای سفربه پ. توانستند رخصت بگيرند وبسيفقط چند روزم

.  آلمان وامريکا صبرميکردندءخليل وماه گل بايد کم ازکم يکسال برای گرفتن ويزه. نبود
 . آنها به دست تقديربود ومعلوم نبود که چه خواهد شدءآينده

 
 

 
GIST 35 

 
١ 

 کيس؟  :زهره
 . زهره جان، مه استم پروين :پروين
 ؟چرا جگرخون معلوم ميشی، خيريت اس. بيا درون :زهره
  . ما يک مين کفيدءديروزده کوچه :پروين
 کسی خوزخمی نشد؟ :زهره
 .چند نفرهم زخمی شدن. دخترک همسايه کشته شد:    پروين
 .هيچ خلاصی نداره. ای مين ها بری ما وشما يک مصيبت کلان اس :زهره
 . کس ازترس مين بيرون رفته نميتانه. راس ميگی :پروين
 .  مين، کشته يا زخمی ميشنسالهاس که مردم ازکفيدن :زهره
 .ولی ای کاروخت زياده ميگيره. پاک کاری مين ها ده سراسرمملکت ادامه داره :پروين

 
٢ 

 همينجه اس؟    کمک به بيوه هاءببخشين، شعبه :بيوه 
 بلی بفرمائين، چی کمک کده ميتانم؟  :مامور
 . ارميگردمپشت ک. سه اولاد دارم. شوهرم چارسال پيش ده جنگ کشته شد :بيوه

 سابق چی کارميکدين؟ :مامور
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 . ده مکتب منوچهری معلم بودم :بيوه 
 ده کجا زندگی ميکنين؟  :مامور
 . ايورم زندگی ميکنمءمه فعلاً خانه ندارم، ده خانه :بيوه

فعلاً ای . چون قبلاً معلم بودين، بری کاريافتن به وزارت تعليم وتربيه برين :مامور
 .نام تانه ده لست منتظرين خانه داخل ميکنم. نفورمه ره خانه پری کني

 

٣ 
   . خوده پس بگيرمءميخايم که خانه. مامورصاحب، مه به وطن پس آمديم  :خانم

   تان ده کجاس؟ءخانه :مامور
 . مامورين اسءده کارته  :خانم

 خانه ره به کسی فروخته بودين؟   :مامور
 . نی، ضبط شده بود  :خانم

 ن؟چی سند داري  :مامور
  .قواله دارم  :خانم

  دگه چی سند دارين؟  :مامور
 . کتابچه صفايی هم دارم  :خانم

.  آينده بيارينء صفائی ره هم هفتهءقواله وکتابچه. لطفاً يک عريضه نوشته کنين  :مامور
 .مه ببينيم چی کمک کده ميتانم
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STORY 36 
 

 پدرشهلا
 

 حادثه های تلخ و از  نی، زندگی مجموعه ایهميشه زيبا باشد؟ نی تواندی آيا زندگی م
.  نبيل درمونشن زنگ زدءهمه درخواب بودند، تيلفون خانه آنشب، وقتی. شيرين است

شهلا احساس کرد که .  مادرش گريه ميکرد،درآنسوی تيلفون. شهلا گوشی را برداشت
  و استده قلبی را گذشتانءمادرشهلا به اوگفت که پدرش يک حمله. قلبش ايستاده ميشود

شهلا باعجله شوهرش را . وضعش خوب نيست  و،باشديبينگ مه  شوءفعلاً درشفاخانه
توانستند دختروپسرکوچک شان را درخانه تنها بگذارند، همه ی چون آنها نم. بيدارکرد

پدرشهلا دراتاق عاجل بود وداکترها درمورد . آماده شدند وبا موترخود به شفاخانه رفتند
نبيل، شهلا وديگران ميکوشيدند تا مادرشهلا را آرام .  اميدوارنبودندزنده ماندن اوزياد

 . سازند
 . هيچکس نميدانست که پدرشهلا خوب خواهد شد يا نی،درآنشب سرد زمستان

 
 
 

GIST 36 
 

١ 
 . صادرات ما بسيارخراب شد،جلال جان، ده سال های آخر :معصومه

 ! چقه خوب بودده سابق، صادرات ما .راس ميگی معصومه جان :جلال
 بيشترچی چيزها صادرميکديم؟ :معصومه

 . قالين، پشم، پوست، ميوه های تازه وخشک، گياه های طبی وغيره : جلال
 .قالين های افغانی هنوزهم ده دنيا معروف اس :معصومه

 .افغانستان سنگ های قيمتی هم صادرميکد :جلال
 کدام سنگ ها؟ :معصومه
 .زمرد، ياقوت ولاجورد :جلال

 فکرميکنی وضع واردات وصادرات مملکت دوباره خوب شوه؟ :عصومهم
اميدواراستم که اوهم به . مهم صادرات ماس. واردات خوبسيارخوب اس :جلال

 .زودی بهترشوه
 
٢ 

ده خبرهای تلويزيون گفتن که امريکا وچند مملکت دگه به افغانستان کمک  :خانم
 .ميکنن

 .انه ازنوميسازنبلی، اينها وعده کدن که افغانست :شوهر
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 چی چيزها می سازن؟ :خانم
 .ميفامی که ده سالهای آخر، مملکت بکلی ويران شده. تقريباً هرچيز :شوهر
 .ما به مکتب ها، شفاخانه ها، فابريکه ها وسرکها احتياج داريم. راس ميگی :خانم

 . کارگرهای مسلکی هم به ما کمک ميکننءخوشبختانه، ده قسمت تربيه :شوهر
 
٣ 

  .باوجود کمکهای مؤسسات خارجی، قيمتی ده بازارهنوزهم زياد اس :رشاک
 نشنيدی که اکثرمواد کمکی ده بازارسياه فروخته ميشه؟ :عطا
 چی چيزها ره ميفروشن؟. راس ميگی؟ مه خبرنداشتم :شاکر
 .مواد غذايی، لباس های مردانه، زنانه، طفلانه وحتی دوا ره :عطا
 .آوراسبسيارشرم !  چی کاربدی :شاکر
اما بعضی . بلی، کشورهای دوست، ای کمکها ره بری مردم غريب روان کدن :عطا

 . ای مواده به بازارميارن ازمامورين توزيع کمکها،
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STORY 37 
 

 مراسم جنازه
 

مراسم جنازه وفاتحه درمسجد کلان مسلمانان که . متأسفانه، پدرشهلا چشم ازجهان بست
نه تنها افغانهای شهرمونشن، بلکه . ، ترتيب داده شدازشهرمونشن بيست کيلومتردوربود

.  ايرانی ها و ترک ها نيز به مسجد آمدند و به روح پدرشهلا دعا فرستادند و نمازخواندند
 برادرشهلا رفتند وغذاهای لذيذ افغانی ءدوستان نزديک فاميل بعد ازمراسم،  به خانه

زپرازپلو، کباب شامی، مرغ هرکس يک نوع غذا درست کرده بود و روی مي. خوردند
. مادرشهلا گريه می کرد ودوستان او را تسلی می دادند. بريان، منتو، آشک وغيره بود

 خود رفت وهيچکس نمی دانست که فردا چه ءبعد ازصرف نان شب، هرکس به خانه
 .خواهد شد

 
 

GIST 37 
 
 

١ 
  ذکيه جان بازکالا شويی داری؟ : رويا
 . بايد کالا ششته شوه. اريمبلی، امروزاوگرم د  :ذکيه
ما بايد بری .  دوسه روزاوگرم دارهءهفته.  چقه خوب اس١مکروريانخانه های  :رويا

 .کالا شويی خود ما اوه گرم کنيم
  کافی اواس؟ء تان به اندازهءده منطقه :ذکيه
 .نی، اوه ده تانکرها ميارن وتقسيم ميکنن :رويا
 اوه ميخرين يا رايگان اس؟ :ذکيه
 .ازطرف شاروالی داده ميشه. رايگان اس :رويا
 ده خانه چاه ندارين؟ :ذکيه
 .اما خشک شده داشتيم، :رويا

                                                 
 is a relatively modern residential area located in the southeastern part of Kabul. It consists of a  مکرو ريان  1
large number of multi-story apartment buildings with modern kitchens and bathrooms. In Micro-rayon, hot 
water used to be centrally provided to residents, but only twice a week.   
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٢ 
  شما چطوراس؟ءوضعيت برق ده منطقه :ناصر
 .اما تا يکسال پيش بسيارمشکلات داشتيم. فعلاً خوب اس :  سميع
  چی مشکلات؟  : ناصر
دگه وختها، ازالکين    . هارساعتاوهم روزچ. هرهفته، تنها سه روزبرق داشتيم :سميع

 .   وشمع استفاده ميکديم
 . ده سالهای جنگ داخلی، اکثردستگاه های توليد برق ما خراب شده بود : ناصر
 .بری شهرکابل برق کافی داده نميتانست .تنها بند برق ماهيپرفعال بود : سميع
 .کرددوباره به کارشروع ١چک وردکو نغلوخوب شد که بند برق:    ناصر

 
٣ 

  نسوان چی کمک کده ميتانه ؟ءشاروالی به موسسه. جميله جان خوش آمدين :شاروال
 ميخاييم ده. ما به کمک عاجل شما احتياج داريم. تشکرشاروال صاحب :جميله

 .اما جای نداريم. خيرخانه مينه يک کودکستان ويک کتابخانه بسازيم
 بری کودکستان چی قسم يک تعميرکاردارين؟ :شاروال
 .  کلان که حد اقل ده اتاق داشته باشهءيک خانه :جميله

 بری کتابخانه چطو؟ :شاروال
 .بری کتابخانه يک تعميرمتوسط بد نيس :جميله

 .  مربوطه هدايت ميتم که با شما همکاری کننءمه به شعبه :شاروال

                                                 
 .are two power plants that provide electricity for the city of Kabul چک وردک and نغلو 1
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STORY 38 
 

  بودا هایمجسمه
 

 پدرومادرش را هرچه ءکاردعوتنامهگذشتند ونبيل ميکوشيد که يروزها وشبها زود زود م
کشيد وانسان ی  کمی طول ملاًکارهای رسمی معمو. اميدواری زياد بود. زودترخلاص کند

آنها هفته ای چند . گذشتی  زندگی خليل وماه گل به خوبی م،درپاکستان. داشتيبايد صبرم
وديدن  راديوشنيدن . هوای پشاورگرم وآفتابی بود. کردندی با فرزندان خود صحبت م، بار

دريکی ازهمين روزها . شنيديتلويزيون هم آزاد بود وخليل خبرهای دنيا را باعلاقه مندی م
منفجره  استعمال مواد  کلان بودا را درباميان با هایشنيد که طالبان مجسمه بود که او

 طالبان فرهنگ، تاريخ ويادگار. غمگين شد که بی اختيارگريه کرداوچنان  .ويران کردند
حکومت طالبان تا  ":اوازخودش پرسيد.  کشورش را وحشيانه ازبين ميبردند پرارزشهای

 "چه وقت درافغانستان دوام خواهد کرد؟
 

 
 

GIST 38 
 
 

١ 
 . چقه خوب شد که تيلفون های شهری دوباره فعال شد :زن
 .  وقتی که تيلفون نبود، زندگی بسيارسخت بود :مرد
 تيلفون های نوجيبی ره ديدی؟ : زن
 بسيارقيمت نيس؟ . بلی، ده دست هرکس ميبينم :مرد
 .قيمت اس، ولی به نظرمه، يک چيزضروريس :زن
 .ده هرجای قابل استفاده اس. راس ميگی :مرد
 گپ زدن دقيقه ای چند تمام ميشه؟ : زن
 .درست نمی فامم، ولی شنيدم که محصول ماهانه اش بسيارزياد اس :مرد

 
٢ 

بريم . زيون کابل به نطاق های مرد وزن ضرورت دارنشفيقه جان، راديووتلوي :مرد
 .امتحان بتيم

 فکرميکنی مره قبول کنن؟. اما تجربه ندارم. مه نطاقی ره بسيارخوش دارم :زن
 چرا قبول نکنن؟ . دخترتحصيلکده وبا جرأت استی. صدای خوب داری :مرد
 به نظرتو، امتحان نطاقی آسان اس؟ :زن
 .شنيدم که بسيارنفرها مراجعه کدناما . امتحان آسان اس :مرد
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 چی وخت امتحان ميگيرن؟ :زن
 . آينده روزشنبه ازساعت نه تا دوازدهءهفته :مرد
 ده کجا؟ :زن
 .ده ستديوهای راديووتلويزيون :مرد

 
٣ 

    بفرمايين، چی کاردارين؟ :مرداول
 ميتانين بريم چاپ کنين؟. پنج هزارنقل ازای فورمه ها کاردارم :مرددوم
 بری چی وخت کاردارين؟ :ولمردا

 .بری روزچهارشنبه :مرددوم
بری روز . فرمايش های زياد گرفتيم. ببخشين، بسيارمصروف استم :مرداول

  آينده خوب اس؟  ءروزشنبه. چهارشنبه نميتانم
 .ای فورمه ها ره عاجل کاردارم.  آينده بسيارناوخت اسءشنبه :مرددوم
 .اما قيمتش زيادترميشه. لاص کنمکوشش ميکنم تا روزپنجشنبه خ :مرداول
 .لطفاً چاپ کنين. پروا نداره:    مرددوم
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STORY 39 
 

  خارجيانءرسيدن مکتوب اداره
 

اوباعجله پاکت . روزچهارشنبه، وقتی نبيل به خانه آمد، بازيک پاکت کلان منتظرش بود
که بوتهايش را بدون آن. را گرفت ودوان دوان اززينه ها بالا شد ودراپارتمان را بازکرد

شهلا . بکشد يا بنشيند، کليدها را روی ميزی که دردهليزبود، گذاشت و پاکت را بازکرد
مادرشهلا بعد از فوت شوهرش، بکلی تنها .  مادرش رفته بودءبا دختر و پسرش به خانه

برادرکلان شهلا ميخواست که يک . فرزندانش هميشه از او خبرگيری ميکردند. شده بود
زيرا درکلتورافغان ها زنان مسن تنها . لانتربگيرد ومادرش را نزد خود ببرداپارتمان ک

 ءنبيل وقتی مکتوب اداره. بايد يکی از فرزندان شان از آنها مواظبت کند. زندگی نميکنند
. خواست ازخوشحالی فرياد بزندی خارجيان را درمورد قبول شدن دعوتنامه اش ديد، م

 کرد؟مياواول به کی تيلفون . يدمکتوب را گذاشت وسوی تيلفون دو
 

 
 

GIST 39 
 
 

١ 
 تاج الدين، توازکدام مکتب فارغ شدی؟ :لطيفه

 توازکدام مکتب فارغ شدی؟.  حبيبيهءازليسه :تاج الدين
 . بلخی فارغ شديمء رابعهء ازليسه١٣٧۵مه ده سال  :لطيفه

 مکتب متوسطه ره ده کجا خاندی؟  :تاج الدين
  ونوره ميگی؟ صنف های هفت وهشت :لطيفه

 .بلی :تاج الدين
 . متوسطه ره ده مکتب سوريا خانديمءدوره :لطيفه

 . ابتدائيه ومتوسطه ره ده مکتب غازی خانديمءمه دوره :تاج الدين
  حبيبيه رفتی؟ء غازی به ليسهءچرا ازليسه :لطيفه

 . نوما نزديکتربودء حبيبيه به خانهءبه خاطريکه  ليسه :تاج الدين
 
٢ 

     . تها، کاروزارت تعليم وتربيه بسيارمشکل اسخای وده  : مرد
 چطور؟  :    زن
 .به خاطريکه تقريباً تمام مکتب ها ره بايد ازنوبسازه :   مرد
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. ميزها وچوکيها دزی شد. راستی که ده چند سال آخر، تمام مکتبها خراب شد :زن
 . شاگردها ازمکتب رفتن محروم شدن

 .ا معلم تربيه کنهای وزارت بايد هزاره :   مرد
 .خوب اس که کشورهای خارجی ده ساختن مکتب ها کمک ميکنن:     زن
 .شنيدم که تمام وسايل مکتبه هم ميتن:    مرد
 .حتی کتاب، کتابچه، قلم وتباشيرهم روان ميکنن. راس ميگی:     زن

 
٣ 

 .مه ده اخبارخاندم که ده هرقسمت شهر، کورسهای سواد آموزی وازميشه :سپوژمی
 ده سال های آخر، اکثريت مردم ما ازمکتب وتعليم . ای يک کارضروريس :فاروق

 .محروم بودن
 .خصوصاً زنها، دخترها وکلانسال ها :سپوژمی
 کارگر.  دولتی، يک کورس سواد آموزی بودءده سال های پيش، ده هراداره : فاروق

 .های بيسواد ده ای کورسها خاندن ونوشتنه ياد ميگرفتن 
 کورسهای سواد آموزی مربوط کی بود؟ :سپوژمی
 .مربوط وزارت تعليم وتربيه : فاروق

 .ده اخبارميگه که هرکس ميتانه ازای کورس ها استفاده کنه :سپوژمی
 .خدا کنه به زودی تعداد باسواد ها ده مملکت بيشترشوه :فاروق
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STORY 40 
 

 نوروزفراموش ناشدنی
 

ماه گل ماه ها بعد تعبيرميشد؟ کی ميتوانست کی ميتوانست تصورکند که خواب نوروزی 
 پسرکلان شان ء هجری شمسی، خليل وماه گل درخانه١٣٨٠فکرکند که درنوروزسال 

نبيل درشهرمونشن ميبودند؟ ودختران شان نيزازامريکا ميآمدند وميزعنعنوی نوروزپراز 
 ازچندين  خليل، سرودهای زيبای نوروزی را بعدءغذاها وشيرينی ها می شد؟ وخانواده

نوروزساکت وغمگين باهم ميشنيدند؟ ودريک روزآفتابی بيست ويکم ماه مارچ که برابر 
با اول ماه حمل درافغانستان بود، همه نوروزرا با آرزوهای شيرين ونيک درمونشن 

نميديد که درست چند ماه بعد ازآن نوروز،  استقبال ميکردند؟ هيچکس حتی درخواب هم
  .ی افغانستان را دوباره به آن کشوربياورندسربازان امريکايی آزاد

 . افغانستان درراه بود ودعای سال نوافغانها ميرفت که قبول شودءتولد دوباره
 

******************* 
   

 داستان خليل وخانواده اش را که دنبال کرديد، براساس زندگی واقعی يک فاميل افغان 
بورگ، ويرجينيا وفريمانت زندگی ميکنند نوشته شده است که همين اکنون درمونشن، هام

 کی می داند؟ .وشايد يک روزبه افغانستان برگردند
 
 

 
GIST 40 

 
 
١ 

 .بشير، مه بسيارتشويش دارم :خانم
 ازچی؟ :بشير
 ها  نرسها به مريض. شنيديم که ده شفاخانه ها داکترها بسيارکم هستن. ازولادت :خانم

 .رسيدگی کده نمی تانن 
ما ده هرجای . ده مملکت ما خانمها اکثراً ده خانه ولادت ميکنن. شويش نيسقابل ت :بشير

 .شفاخانه وداکترنداريم
 .چطوراس که مه هم يک دايی پيدا کنم وده خانه ولادت کنم : خانم
دوا، داکترووسايل عصری  . شفاخانه بهتراس،ترسی؟ به نظرمهيچرا ازشفاخانه م :بشير

 .به مريض ها بهترکمک ميشه. داره
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 پرسونل . ت ولادت ده شفاخانه، نزديک مرده بودخ ما ده وء زن همسايه،پارسال :خانم
 .شفاخانه به اوهيچ توجه نکدن

 .هيچ تشويش نداشته باش. حالی وضع شفاخانه ها بهترشده :بشير
 
٢ 

بايد تمام شاگردهای ای مکتب . مديرصاحب، مه ازوزارت صحت عامه آمديم :نرس
 .فاً ده ای مورد با مه همکاری کنينلط. واکسين کولرا شون

به نوبت به ای اتاق روان  هرصنفه ستين، مه شاگردهایا شما آماده هاگ. بسيارخوب :مدير
 .ميکنم

 .اگه يک کمک دگه هم کنين خوش ميشم :نرس
 .چرا نی، بفرمايين :مدير
 .شاگرد هايی ره که ده مقابل واکسين حساسيت دارن، ازدگا جدا کنين :نرس
 . بهتراس ازخود شاگردها پرسان کنين.  مکتب، ده ای مورد معلومات ندارهءاداره :مدير

 
٣ 

 مديره صاحب، ده ای يتيم خانه چی مشکلات دارين؟ :خبرنگار
 .مشکلات ما بسيارزياد اس :مديره

  تان کدامهاس؟ءمشکلات عمده :خبرنگار
 اونها هم درست کار .ده تمام يتيمخانه، تنها دوتشناب داريم. کمبود تشناب ها :مديره

 . اوگرم نيس. نل ها خراب اس. نميکنه
 اتاق های خوچطوراس؟ :خبرنگار
 .ديوارها نم داره. افتوکافی نداره. اتاقهای خوبسيارتاريک اس :مديره

  کافی غذای صحی ميگيرن؟ءيتيم ها به اندازه :خبرنگار
 . کمک ميکنه ماءيکی ازمؤسسات خارجی به يتيم خانه. غذای شان بد نيس :مديره
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